
Жан-Мари ШЕВРЕ

СЧАСТЛИВЫЙ  НОМЕР
Перевели с французского 

Ирина ПРОХОРОВА

и

Александр БРАИЛОВСКИЙ

Действующие лица:

БЕРНАР ЛЕБЛАН ("Нанар") - бригадир на стройке, профсоюзный активист, - 50 лет.

БЕРНАДЕТТА ЛЕБЛАН ("Надетта") - его жена, кассирша в супермаркете, чуть моложе.

ЛЕТИЦИЯ ЛЕБЛАН ("Принцесса") - их дочь, 20 лет.

ЖАН-ЭДУАРД  БЕРНЕЛЬ - телеведущий, 40 лет.

ОРЕЛЬЕН СИССЕ - дворецкий, 30 лет.

КРАТКОЕ ИЗЛОЖЕНИЕ
В обычной французской, среднего достатка, семье Лебланов - папа Бернар, мама Бернадетта и дочка Летиция, жили обычной жизнью парижского пригорода в микрорайоне Мимозы городка Кретей.

По воскресеньям они ходили в кино после обеда, проводили летние каникулы в походах, раз в неделю покупали лотерейный билет и иногда все вместе посещали  недорогое кафе, так что жизнью своей были вполне довольны.

Но в один прекрасный день они выигрывают главный приз в лото - 25 миллионов евро.

Семья страшно обрадовалась и стала беззаботно давать интервью местным газетам и телевидению, не думая о том, что привлекут к себе несметное количество разного рода попрошаек.

Окунувшись в этот кошмар, семья понимает, что у них нет необходимых для их нового положения социальных навыков.

Всю информацию они привыкли получать из телевизора и в их глазах "спасителем" может стать Жан-Эдуард Бернель - журналист, писатель и телеведущий, кругом интересов которого является светская жизнь аристократов. Семья однозначно решила - это лучший в их случае специалист и репетитор.

Бернар Леблан подкупает сотрудников радиостанции, где работает звезда телеэкрана и достает в конце концов его номера телефонов.

Но журналист отказывается от встреч и разговоров, как бы Бернар ни настаивал. Исчерпав все аргументы, Бернар связывает и похищает Бернеля.

Три дня он уговаривает его, связанного на диване, принять его условия и в конце концов добивается своего : Бернель соглашается подписать контракт и провести с семьей безотрывно шесть недель за миллион евро. Бернель соглашается в большой степени оттого, что ему очень нужны деньги из-за проблем с налогами.

Бернар  перевозит всю семью в шикарно обставленную квартиру в центре Парижа и берет ассистентом своего друга, Орельена Сиссе, чернокожего метрдотеля.

Орельен - сын расстрелянного бывшего африканского диктатора, он получил лучшее воспитание и долго вращался в международных светских кругах.

Итак, начинаются занятия в "Академии светской жизни", с экзаменами и оценками, но из этой школы никого не отчисляют ! 

Через полтора месяца усиленных занятий результат превосходит самые смелые ожидания Бернеля и Орельена: семейство милых обывателей превращается в трио отвратительных снобов. В то же время, между Орельеном и Летицией начинается роман... А Бернар начинает осознавать, что ему что-то не нравится, его тянет обратно к простой нормальной, как у всех, жизни.

ОПИСАНИЕ ПЕРСОНАЖЕЙ
Бернар, или Нанар (Бернарчик) Леблан : ему около пятидесяти, не трус, может поскандалить. Работает уже 27 лет бригадиром на стройке, активный деятель профсоюза, всем этим гордится. Любит играть на бегах и в лотерею, но самое главное в жизни для него - семья. Он часто ссорится с соседями, будучи немного упертым.

Бернадетта (или Надетта) Леблан: немного моложе мужа, работает кассиршей в большом супермаркете. Она ипохондрического и мнительного склада натура, ежедневно конфликтует со своей начальницей. Обожает вязать и скрести монеткой билетики моментальных лотерей...

Летиция Леблан, которую отец зовет "Принцессой" : ей 20 лет, довольно симпатичная, звезд с неба не хватает, но добрая и славная девочка. Работает продавщицей в видео-клубе, но мечтает о жизни принцесс в коронах, все ее мысли и чувства сформированы картинками из телевизора.

Жан-Эдуард Бернель : лет сорока, звезда телевидения, ведет передачи о царственных особах. Он также талантливый журналист и писатель.  Жан-Эдуард Бернель прошел огонь и воду шоу-бизнеса и теперь, оглядываясь назад, смотрит на него спокойно, без горечи и суетливого карьеризма.

Если авантюра с Лебланами поначалу забавляет его, уже очень скоро достигнутые результаты начинают его пугать.

Орельен Сиссе : 30 лет, один из одиннадцати детей африканского диктатора Амина Сиссе. Детство принца и юность, проведенная в лучших европейских колледжах. После ареста и расстрела отца, которого Орельен практически не видел, он потерял все. Чтобы выжить, ему пришлось зарабатывать своим воспитанием и умением себя вести (пиар, эскорт-бой, шофер и т.д.). Давний друг Жана-Эдуарда, он неожиданно оказывается по воле того профессором в "Академии светской жизни," не догадываясь о том, что эта случайная работа подарит ему встречу с Летицией.

АКТ 1
СЦЕНА 1
(Бернар, Летиция)
Старомодная обстановка в гостиной квартиры Лебланов : В центре гордо стоит диван из красной искусственной кожи с черными подлокотниками. На стенах постеры вышедших из моды певцов и певиц. Все смотрится крайне безвкусно.Бернар, в спортивном костюме и тапочках, следит в окно за улицей, в руке его громкоговоритель с лого профсоюза. Из коридора появляется Летиция, на лице ее косметическая маска.
ЛЕТИЦИЯ : Пап, ты чего делаешь ?

БЕРНАР: За машиной слежу. Рашид с приятелями опять торчит в подьезде.

ЛЕТИЦИЯ (садится на диван и берет глянцевый журнал о светской жизни): Не бойся, Рашид нормальный парень... Не тронут они твою тачку...

БЕРНАР: Лучше перебдеть, чем недобдеть! Если бы не глаз да глаз, черта с два у нас был бы страховочный бонус 50 процентов, в нашем-то районе!.. Сама прикинь!..

ЛЕТИЦИЯ : Ты, пап, совсем свихнулся на своей машине. Наверное, сам Шумахер свою Феррари так не обхаживает...

БЕРНАР: Сравнила!.. Этот фриц, небось, не вкалывал 200 часов сверхурочных ради кожаной обивки и кондиционера! 

ЛЕТИЦИЯ (реагирует на прочитанное в глянцевом журнале) : Не может быть!..

БЕРНАР (продолжая следить в окно) : А мать во сколько вернется?

ЛЕТИЦИЯ : Не раньше полдесятого. Пятница же, магазин работает допоздна.

БЕРНАР: Тьфу ты, и правда... А что с ужином?

ЛЕТИЦИЯ: Она прислала смс-ку, что привезет пиццу.

БЕРНАР: Ну и хорошо!..  Слушай, будь хорошей девочкой, налей-ка мне стаканчик анисового ликера с водой! 
Летиция откладывает журнал и встает.
ЛЕТИЦИЯ (с неподдельным ужасом) : Ничего себе! И они туда же ? Папа, это настоящий кошмар ! 

БЕРНАР: Что случилось ?

ЛЕТИЦИЯ : Лоран поссорился с женой и сбежал из дома на все выходные ! 

БЕРНАР (обалдело) : Какой Лоран? Наш кузен Лоран из Сен-Мора?

ЛЕТИЦИЯ : Да нет же! Лоран Бельгийский! Принц Лоран из Бельгии ! 

БЕРНАР: Ну и что?.. Нам-то какое дело?..

ЛЕТИЦИЯ : Папочка, это все очень серьезно!.. В Испании тоже неважно идут дела... Во всех королевских домах Европы как будто вирус какой поселился, вирус нестабильности отношений...

БЕРНАР: Надо же... Но я бы все равно выпил стаканчик... Ты нальешь?

ЛЕТИЦИЯ (тихо): Пастис или Рикар ?

БЕРНАР: Рикар.

ЛЕТИЦИЯ (наливая, себе под нос): Вся надежда только на Люксембург, хоть бы они там справились с ситуацией... Потому что нет никакой увернности, что Виндзоры проведут лето в Балморале... Полный распад... Просто ужас какой-то...

БЕРНАР ( резко открывает окно и кричит в свой рупор): Да Сильва! Пеллетье! Гомес! Ну-ка, быстро перешли со своим мячом в другой конец двора! А то спущусь сейчас и намылю вам шею! (Закрывает окно и опускает громкоговоритель, Летиции.) Знаешь, какие вмятины от мяча на жестянке могут получиться?..

ЛЕТИЦИЯ (протягивает ему бокал): Ты совсем помешался на своей тачке! 

БЕРНАР (кивая на лицо Летисии): Каждому свое! Ты вон тоже свою мордашку обихаживаешь, вон какой слой намазала!

ЛЕТИЦИЯ (пожимая плечами): Сравнил тоже...

БЕРНАР (подозрительно) А для чего такие приготовления?.. Идешь куда-то вечером ? В "Скорпион", что ли, намылилась?

ЛЕТИЦИЯ : Ну... Не знаю еще... По первой программе жутко интересная передача про Джо Дассена...

БЕРНАР: Чудесно, вот и посмотрим! А завтра, если мы все дома, преподнесу твоей матери сюрприз! 

ЛЕТИЦИЯ: Какой сюрприз ?

БЕРНАР: Свожу ее в кафешку! А потом вместе посмотрим "Матрицу".

ЛЕТИЦИЯ: Одиннадцатую ?

БЕРНАР: Да нет, десятую. Одиннадцатая только на следующий год выйдет...

ЛЕТИЦИЯ: Здорово, супер! 

БЕРНАР: Ну и прекрасно... Лишь бы моя принцесса была довольна! Как у тебя дела на работе?

ЛЕТИЦИЯ : Да классно, пап. Бертран только достал немного. Знаешь, что он надумал?..

БЕРНАР: Нет, а что? 

ЛЕТИЦИЯ: Что в праздники мы с Мари-Клер должны работать четыре воскресенья подряд... Самое лучшее, типа, время для продаж ДВД и видео.

БЕРНАР: Щас ему! Разбежался! На это законы есть! Четыре воскресенья подряд - да это же эксплуатация!.. Но вообще - сама виновата. Говорил я тебе: вступай в профсоюз! У нас такие штучки не проходят ! 

ЛЕТИЦИЯ : Папа...  Кроме нас с Мари-Клер в этом видеосалоне никого нет... Нам с ней чего, вдвоем на демонстрацию выходить?..

БЕРНАР: А почему нет?.. Я этих эксплуататоров знаю... Если вы сейчас это схаваете, через пару месяцев будете драить его машину по выходным!

ЛЕТИЦИЯ : Вот еще, ерунда какая! 

БЕРНАР: Помяни мое слово!.. (Снова идет к окну наблюдать за машиной.) Эти богачи думают - им все можно! Законы для них не писаны!.. Черт, там Мерсье со своим грузовичком прямо у моей машины! (Хватает рупор и кричит) Эй, Мерсье! Сдай назад! Осторожно! Метр в запасе... Стоп!.. Стой, я сказал!.. Хорош!.. Замри! (Закрывает окно.) Уф, обошлось!.. 
СЦЕНА 2
(Бернар, Летиция, Бернадетта)

Бернар сидит в кресле. Летиция на диване. Входит Надетта в кислотно-желтой ветровке, с хозяйственной сумкой и картонкой с пиццей в руках.
БЕРНАДЕТТА: А вот и я!.. Всем добрый вечер! 

ЛЕТИЦИЯ : Привет, мам! 

БЕРНАР (идет поцеловать жену): Здравствуй, зайка! Устала, небось ?

БЕРНАДЕТТА (ставит сумку и стягивает ветровку, под ней обнаруживается форменный костюм кассирши с баджем): Как выжатый лимон! 

БЕРНАР (берет у нее из рук коробку с пиццей): Давай, зайка, я тебе помогу.

БЕРНАДЕТТА: Ну их всех на фиг! Как же я ненавижу пятницы и субботы ! (Бернару) Ты бы видел, сколько они наваливают в свои тележки! Можно подумать, запасаются на случай атомной войны! У меня касса сломалась, клиенты вопят, а Жанин меня же и обвинила в поломке! Вот тебе и конец рабочей недели! Лучше не придумаешь!.. 

ЛЕТИЦИЯ: Мам, я тебе сто раз говорила: Жанин тебя не любит! Она-то знает, что по праведливости на ее место должны были назначить тебя! Вот и придирается......

БЕРНАР: Точно, принцесса, на все сто!..

БЕРНАДЕТТА: Да ладно, чего там!.. Я принесла две пиццы "маргарита". Можно прямо здесь их и сьесть.

БЕРНАР: Верно, а я пока принесу вино и стаканы...

ЛЕТИЦИЯ (тоже встает с места) : А я - бумажные салфетки из буфета!

БЕРНАДЕТТА: Да, пожалуйста, ты такая умница... А из чего у тебя эта маска ?

ЛЕТИЦИЯ : Лук и лаванда ! 

БЕРНАДЕТТА: Надо же, лук!.. А почему лук?..

ЛЕТИЦИЯ (уверенно): Дико полезно для пор : раскрывает их и прочищает.

БЕРНАДЕТТА  : Обалдеть!.. А лаванда зачем, - чтоб запах лука отбить?..

ЛЕТИЦИЯ : Нет, для тонуса! 

БЕРНАДЕТТА: А какой марки маска?

ЛЕТИЦИЯ : "Био-красота"

БЕРНАДЕТТА: Дашь попробовать?

ЛЕТИЦИЯ : Само собой... У них есть еще деодорант из крапивы! 

БЕРНАДЕТТА: Щиплется, наверное ! 

БЕРНАР (возвращается с бутылкой красного вина и бокалами) : Ну, что, девчонки? Какую программу включаем ?

ЛЕТИЦИЯ: Первую, я же тебе сказала! Там про Джо Дассена ! 

БЕРНАДЕТТА: О, это надо обязательно посмотреть! Между прочим, доча, это ведь под его песню твой отец подошел ко мне на танцах и сразу полез целоваться! 

БЕРНАР: Ну хватит, Надетта, ребенку не обязательно знать все подробности!

ЛЕТИЦИЯ : По настоящему, взасос?

БЕРНАДЕТТА: А то как же! Наш папочка был парень не промах!..

БЕРНАР: Ты прекратишь или нет?!  Нашла тему для разговора! Летиция еще подумает, что я был бабником...

БЕРНАДЕТТА: Шучу, шучу, дорогой!.. Бабник не бабник, а пороху тебе было не занимать! Знаешь, дочка, твой папочка был настоящий вулкан! 

ЛЕТИЦИЯ: Был?.. А сейчас что, уже не вулкан?.. Или потух?

БЕРНАР: Ну, ты вообще-то полегче!.. Что это еще за манеры? Кто так разговаривает с родителями?..

БЕРНАДЕТТА: Потух, чего уж там...Скорей Аппенины, чем Везувий!  
Летиция давится смехом.
БЕРНАР (задет, берет себе кусок пиццы) Это еще как посмотреть!..  Хороший костер без хороших спичек не разожжешь!.. Понимать надо!

БЕРНАДЕТТА: Ого, как заговорил! 

ЛЕТИЦИЯ : Два - ноль в пользу папы! 
Бернар хихикает.
БЕРНАДЕТТА (Летиции) : А ты, доча, что завтра делаешь?

ЛЕТИЦИЯ (с полным ртом) : Утром отсыпаюсь, потом работаю во вторую смену в салоне,  с четырех до восьми. А вечером не знаю пока, посмотрим. (Подмигивает отцу) А вы?

БЕРНАР: Машиной займусь. Надо ее помыть хорошенько и намазать кожу в салоне смягчающим кремом.

БЕРНАДЕТТА: А в супер со мной поедешь?

БЕРНАР: Да, только после пяти.

ЛЕТИЦИЯ : Мам, я не понимаю: ты работаешь в "Леклере", а за покупками ездишь в "Ашан" ?

БЕРНАДЕТТА: Не буду же я химичить там, где работаю! А в "Ашане" на одиннадцатой кассе работает Мишлин, мы с ней уже сработались...

ЛЕТИЦИЯ : Это как?

БЕРНАДЕТТА: А вот так:  кладу в тележку всего по две штуки: бутылки, кур, лапшу, стиральный порошок... А Мишлин пробивает все только по одному разу. На следующей неделе уже она приходит ко мне в "Леклер", и я делаю то же самое! 

ЛЕТИЦИЯ : Но это же... воровство! 

БЕРНАР: Ну-ну, ты полегче!..  Никакое не воровство, а восстановление справедливости! Нас эксплуатируют, как могут, должны же мы как-то защищаться! 

ЛЕТИЦИЯ: Ну, если так посмотреть...

БЕРНАДЕТТА: Кстати, дорогой: надо бы еще зайти в лотерейный киоск...У меня два билетика, которые можно обменять на новые, и один с выигрышем десять евро! 

БЕРНАР: А я заодно заполню бланк большого лото: сегодня 25 миллионов евро на кону! 

БЕРНАДЕТТА: Ты особо губы-то не раскатывай!..

ЛЕТИЦИЯ : А чего, классно было бы выиграть, а?..

БЕРНАДЕТТА: Да уж чем плохо-то?.. Я бы сразу уехала в отпуск! 

ЛЕТИЦИЯ : Это зимой, что ли? Дрожать от холода в палатке на пляже - бр-р-р!..

БЕРНАР: Бедный мой ребенок!.. Думаешь, миллионеры проводят отпуск в палатках? Как бы не так! Они могут купить кампинг-кар! 

БЕРНАДЕТТА: Ну да, и не на ближайший пляж они поедут, а куда-нибудь на Лазурный Берег ! 

БЕРНАР: Знаете, с чего бы я начал, если б мы выиграли? Пошел бы и поссал на письменный стол этому придурку Ламберу! Мне иногда даже ночью снится, как я это делаю! Что поделаешь, мечта ! 

БЕРНАДЕТТА: Это по следам на одеяле заметно...
Бернар пожимает плечами и закашливается.
БЕРНАДЕТТА: Ну вот, опять! Что это ты раскашлялся?.. Никак, снова грипп подцепил!...

ЛЕТИЦИЯ : Да, чего-то папе последнее время не везет....

БЕРНАР: Девочки мои! Я же, как-никак,  бригадир на стройке, а не кабинетная крыса!.. Это вам не у теплой батареи целый день сидеть!.. Поторчите-ка на стройке с утра до вечера, - узнаете, откуда грипп берется! 

БЕРНАДЕТТА: Стройка, не стройка, а если затемпературишь, с понедельника возмешь больничный, как миленький! 

ЛЕТИЦИЯ : Потише вы оба, Джо Дассен начинается...
Музыка Джо Дассена, свет гаснет.
СЦЕНА 3
(Бернар)

В гостиной Лебланов долго звонит телефон. Бернар открывает входную дверь ключами и заходит, забывая их в замке и оставив дверь открытой. В руке у него два багета и газета, под плащом - тренировочный костюм, шея обмотана широким шарфом. Он спешит снять трубку.
БЕРНАР: Иду уже, иду!.. (Снимает трубку). Бернар Леблан у телефона!.. А! Это вы, месье Ламбер! Спасибо, что позвонили... Да, доктор сказал, три дня... Понятно, что проблемаы... И для стройки, и для вас лично... Ну да, само собой...Что, простите?.. Долго трубку не брал? Да вот видите, температура... Еле дополз до телефона... Как вы сказали?.. А-а... Сегодня с утра 37,6. Немного, говорите? Это уж кому как. Моя бабушка всегда говорила: "с утра 37,6, значит, вечером ляжет пластом!.." Три дня - это не я сказал, это доктор!.. Так положено... В любом случае, спасибо за звонок, месье Ламбер! Через три дня увидимся... Само собой, если вдруг почувствую себя лучше... Непрменно! До свидания, месье Ламбер!  
Вешает трубку.
БЕРНАР: Держи карман шире, сволочь! (Вынимает из двери ключи и закрывает ее, мурлыча что-то из репертуара Джо Дассена. Достает из кармана газету, берет  с комода лотерейные билеты.): Где же мои очки?..  Куда они, к чертям, подевались?.. А, вот они! (Находит их на телевизоре. Проходя, смотрит в окно.) Ах ты, пакость!.. Опять ливень намечается... Нехорошо это для нашей краски, "металлик" дождя не любит... Надо непременно заказать по каталогу чехол для машины... (Располагается на диване.) Ну-ка, посмотрим... (Смотрит попеременно то на лотерейный билет, то в газету.) 8! Да, есть 8! Это хорошо! Теперь 17... (Сверяется с газетой.) А вот вам и 17!  Ну, а 32?.. И 32!.. 27?.. 27!..  Японский бог! (Голос его начинает меняться, в нем появляется сомнение.) А 16?.. Тоже...Что-то меня зазнобило... (Кладет себе руку на лоб.) Кажется, температура поднялась... А 5?.. Нет, не может такого быть, это розыгрыш, наверное... Может, скрытой камерой снимают?..  А дополнительный номер?.. Год рождения бабушки Одетты... 28?.. Ах ты, черт возьми! Бабушка Одетта тоже здесь! Нет, это ошибка, такого просто не может быть... Так, спокуха, не надо горячиться... Это все температура... (Встает , наливает себе анисовый ликер, смотрит с сомнением на стакан.) Нет уж, сегодня никакой воды, надо выпить неразбавленного, должно помочь... (Выпивает залпом и, стоя, еще раз сверяет билет и газету.) Не верю!.. Где-то тут подвох... Вот не верю, и точка! .. (Скребет подбородок, задумывается, открывает ящик комода и достает большую лупу. Снова наполняет стакан и опорожняет его залпом, после чего возвращается на диван. Нагибается с лупой к билету и газете и внимательно их сличает .) Теперь посмотрим внимательно и спокойно... (Далeе возбужденной скороговоркой.) 8?..  8!..  17 - 17!  32 -  32! 27 - 27!  16 -  16!  5 - 5! Бабка Одетта - бабка Одетта!.. Ах ты, черт, черт, черт! 5 -  5! 16 -  16!  27 -  27!.. 32. -  32!  17 - 17!..  И 8 - 8!!!!! Ах ты, японский бог!.. 25 миллионов евриков... Суперприз.. Дважды 6 будет 12, даже больше, потому что евро к франку с 5 после запятой, ах ты, блин... 170 миллионов выйдет на франки, а 170 миллионов это… это... (Считает, загибая пальцы.) 17 миллиардов сантимов, вот! Будь я проклят! (Вопит, как футбольный болельщик.) Мы выиграли!! Наша взяла!.. Я, кажется, с ума сойду... А вдруг эта газета - неправильная ?  (Судоржно хватает газету.) Понедельник, второе число! Нет, газета правильная..! И год... Никакой ошибки нет ! ! ! (Звонит телефон. Бернар застыл в неподвижности на диване.) Это они! Не буду отвечать. Это они заметили ошибку, вот и звонят... Не подойду! Ни за что! (Телефон звонит.)Oй-ой-ой, все-таки надо подойти... (Неверным шагом направляется к телефону. Собирается снять трубку, но отдергивает руку. Включается автоответчик, слышна запись голосом Бернара.) 

АВТООТВЕТЧИК (БЕРНАР): "Всем привет, вы у Лебланов, в Кретее, но нас сейчас нет дома! Можете оставить сообщение, после гудка! До скорого, и побыстрей бы на пенсию!" 
Слышен гудок, затем женский голос.
АВТООТВЕТЧИК (МИШЛИН): Лебланы, привет, это Мишлин!..  Надетта, слушай внимательно: я тебе отложила купоны на мясной отдел, а там сейчас уценка на баранью ногу, всего 22 евро за кило, так я договорюсь с мясником, дам ему три купона по десять евро, тогда это у нас получается трехкилограммовая нога за 6 евро! Правда, здорово? Можем и сьесть ее вместе в воскресенье, как считаешь?.. Тридцать евро скидки - это не шутки! Позвони мне, Надетточка!  Целую, пока!.."

БЕРНАР (передразнивая Мишлин): "Тридцать евро скидки - это не шутки!.."  А 25 миллионов тебе - шутки, что ли, дуреха несчастная?..? А,х дьявол! 25 миллионов! (Снова наливает себе ликера и выпивает залпом, не выпуская из рук бутылку.) 25 лимонов, 25!.. Ой-ей!..  Все,Ламбер, крендец твоей конторе! 25 лимонов! (Валится на диван и пьет ликер прямо из горлышка бутылки.)

Свет гаснет.
СЦЕНА 4
(Бернар, Бернадетта, Летиция)

Бернар лежит на диване. Открывается дверь, входят со смехом Бернадетта и Летиция.
БЕРНАДЕТТА: Ну, я ей и говорю : "Мадам, вы сами подумайте: как я могу в нашем магазине принять у вас купоны нашего конкурента?.."  Честное слово, у некоторых людей соображалка вообще никуда... (Застывает, увидев Бернара на диване) Нанар?!. Лапонька моя, что случилось?.. Летиция, вызывай доктора, папe плохо...Так я и знала, с этой его температурой с утра... (Обнимает мужа.) Ой, какой горячий, он совсем больной! Милый мой Бернарчик, тебе плохо, да ?
Бернар просыпается и что-то бормочет.
ЛЕТИЦИЯ: Ничего ему не плохо, наоборот, - ему хорошо! Наклюкался средь бела дня, и все дела! 

БЕРНАДЕТТА: Что ты болтаешь, Летиция ?!

ЛЕТИЦИЯ (показывает на пустую бутылку у ножки дивана): Вот, любуйся! Пустой пузырек... от любимого лекарства! 

БЕРНАР (просыпаясь, ноне трезвея): Как дела у моих принцесс?..

БЕРНАДЕТТА: Ах ты негодник, ты и впрямь лыкак не вяжешь! 

БЕРНАР: Совсем чуть-чуть; подумаешь...

БЕРНАДЕТТА: Да что с тобой, Нанарчик?.. Что случилось?

БЕРНАР: Супер... Супер...

БЕРНАДЕТТА: Супермаркет?

БЕРНАР (полуплача) Супер... Супер... это, как его...

БЕРНАДЕТТА: Супер-распродажа?.. Супер-скидки?.. 

БЕРНАР: Какие, на фиг, скидки!.. 25 мими...  25 миллионов!..

БЕРНАДЕТТА: Ну хватит, хватит, успокойся! Ни черта не понимаю... Какие еще 25 миллионов?

БЕРНАР: Девчонки, мы выиграли! Мы выиграли 25 миллионов евро ! 

БЕРНАДЕТТА (серьезно, Летиции): Час от часу не легче: это уже не грипп, это белая горячка! 

БЕРНАР: Да нет же, девчонки, это не бред!.. Летиция, там на столе лотерейный билет и газета: нам достался супер-выигрыш Лотереи ! ! !  Звучит бредово, сам понимаю, - но так оно и есть, ей-богу!..

БЕРНАДЕТТА: Ты это серьезно, или шутишь?..

БЕРНАР: Клянусь тобой! 

ЛЕТИЦИЯ(смотрит, сравнивая, билет и газету, сидя на диване): Мам, похоже, папа не шутит. Все номера совпадают, даже добавочный...

БЕРНАДЕТТА: Бабуся Одетта?..  Ну надо же, в кои-то веки от нее какая-то польза вышла! (Валится на диван.) Голова идет кругом! Летиция, там еще осталась анисовая?..

ЛЕТИЦИЯ : Нет. Только портвейн.

БЕРНАДЕТТА: Тащи!.. 
Летиция приносит портвейн и три стакана.
БЕРНАДЕТТА: Что же с нами теперь будет?..

БЕРНАР: Теперь мы богачи... Сволота деньгастая!.. 

БЕРНАДЕТТА: Нанарчик, мне страшно... Мы играем каждую неделю вот уже десять лет, и ни разу ни хрена не выиграли...Что мы станем делать со всем этим баблом?..

БЕРНАР (зловеще): Не знаю... Хотя нет, знаю! Как только получу бабки, пойду и нассу Ламберу на письменный стол!

БЕРНАДЕТТА: Нанар, а ты... Ты уверен, что мы и вправду выиграли?

БЕРНАР: Думаю, да... Завтра же пойду в их контору, выясню! 

БЕРНАДЕТТА (поудобнее устраивается на диване): Что до меня, я отсюда никуда. Пока не получим выигрыш. И пошла тогда Жанин со своей сломанной кассой, знаете, куда!..

ЛЕТИЦИЯ : А я думаю, не надо пока никому ничего говорить, хотя бы поначалу.

БЕРНАР: Еще чего! Мы честные люди, нам скрывать нечего ! 

БЕРНАДЕТТА: Точно! Мы же не виноваты, что выиграли! Не украли же! 

ЛЕТИЦИЯ: Это само собой. Только вы не боитесь, что весь микрорайон к нам попрется бабки клянчить? Это не говоря уже о родственниках, друзьях и соседях? Я слыхала, так всегда бывает...

БЕРНАДЕТТА: Где ты, доча, такое слыхала?.. Глупости! Вон Одетта два года назад выиграла на бегах, - так разве я к ней бегалаа что-то клянчить?

ЛЕТИЦИЯ: Да что у нее там было клянчить – три лошади, да еще не по порядку, еот силы вро на 800...

БЕРНАР: А я так скажу, девчонки: раз уж нам столько бабла обломилось, не грех кому-то что-то и дать. Надо делиться! 

БЕРНАДЕТТА: Отец прав. Не понимаю, зачем скрывать от людей, что нам такая удача привалила?.. Только знаете что, Лебланы?.. С тех пор, как я разбогатела, у меня пропала охота заниматься стряпней! 

БЕРНАР: Не вопрос, зайка! Пойдемте-ка кутить! Приглашаю вас обеих поужинать в бистро! И возьмем не комплексный, а выберем, кому что нравится! 

ЛЕТИЦИЯ: Классно! 

БЕРНАДЕТТА: Бернар, ты чего?.. Ресторан, в понедельник вечером... С ума сошел! 

БЕРНАР: Это еще что!.. Только начало! Мы еще и не такое себе позволим! 
Все трое хохочут.

Свет гаснет.

В темноте звучит музыка из заставки телепрограммы Франс-3.
ГОЛОС ДИКТОРА: Нам стало известно, что главный приз Лотереи, 25 миллионов евро, выиграла семь Леблан из Кретея, департамент Валь-де-Марн. Месье Леблан начал с того, что щедро пожертвовал миллион евро на борьбу с раковыми заболеваниями. Мы все желаем счастливой и долгой жизни нашим новым богачам, семье Леблан, проживающих в Кретее, микрорайон Мимозы, корпус Кленовый. Всем телезрителям приятного вечера на нашем канале!
Музыка заставки.
СЦЕНА 5
(Бернар, Бернадетта, Летиция)

Бернар, в спортивном костюме, на четвереньках прячется за креслом.

Голова Бернадетты высовывается из кухонной двери, в то время как

Летиция лежит на диване со льдом на лбу.
БЕРНАР (выключая телевизор): Ну давай, валяй! Еще вторые ключи от нашей квартиры им выдай, дурища ! 

БЕРНАДЕТТА: Тихо!.. Все молчок! Лифт едет! Летиция, свет!.. 
Летиция гасит свет. Лебланы застывают в полутьме. В дверь звонят, раз, другой, третий, потом начинают стучать.
 ДЮФУР (за дверью):Месье Леблан!.. Вы здесь, месье Леблан? Это я, ваш друг! Месье Дюфур! Мы соседи, я из Жуанвиля!.. Сапожник!.. Помните, я вам новые подметки ставил?..В прошлом году... Хотел бы попросить вас о  небольшой услуге...

БЕРНАДЕТТА (шепотом, Бернару): Что еще за Дюфур из Жуанвиля?.. В Кретее, что ли, сапожников мало?

БЕРНАР (с жестом беспомощности): Да не знаю я его!...
Летиция делает им знак замолчать, идет прикладывает ухо к двери и слушает. Потом включает свет.
ЛЕТИЦИЯ: Все в порядке!.. Ушел!..

БЕРНАДЕТТА: Бернар, я больше не могу... Так даль продолжаться не может: с тех пор, как мы разбогатели, мы живем как крысы в норе, это какой-то кошмар!.. 

ЛЕТИЦИЯ: Между прочим, я предупреждала! Не чего было трезвонить о нашем выигрыше!

БЕРНАР: Ты была права, моя принцесса! 

БЕРНАДЕТТА: А ты уже кучу денег растранжирил!..

БЕРНАР: Ну, можно же немного поделиться?

БЕРНАДЕТТА: Немного – да!... Но отвалить на рак целый миллион, - ты что, совсем спятил?..

БЕРНАР: Ничего я не спятил!.. Мы, между прочим, выиграли благодаря добавочному номеру! А добавочный номер – 28! А 28 - год рождения бабушки Одетты!.. А отчего она померла два года назад?.. От рака! Все по справедливости!

БЕРНАДЕТТА: Какая, на фиг, справедливость!.. Пятьдесят лет подряд смолить по две пачки  в день этой дряни без фильтра и умереть в 78,  - ты еще назови это безвременной кончиной!.. 

ЛЕТИЦИЯ : Мама права, лучше бы пожертвовать храму в Лурде! 

БЕРНАР (Бернадетте): А сама-то?.. Кто дал Аде 50 тысяч ?

БЕРНАДЕТТА: Ада - моя лучшая подруга, ты это прекрасно знаешь! Эти деньги пошли на выплату кредита за ее дом.

БЕРНАР: Половины было бы вполне достаточно! 

ЛЕТИЦИЯ : Папа!.. Мама!.. Вы чего это, всерьез, что ли? В жизни не видела, чтобы вы ругались!..

БЕРНАДЕТТА: Она права!. А, Нанар?..  Не будем же мы ссориться... (Садится на диван. Бернар садится рядом с ней и обнимает ее за плечи)
БЕРНАР: Что это с нами, птичка моя?..

БЕРНАДЕТТА: Слишком много денег сразу, лапонька... Не готовы мы к такому.

ЛЕТИЦИЯ (заходит за диван и обнимает их обоих): Все, что я хочу, - это чтобы вы всегда оставались такими, как раньш!.
Бернадеттa целует дочь.
БЕРНАДЕТТА: Не бойся, дочка, наша семья крепкая, она и не такое выдержит! 

БЕРНАР: И потом, не вечно же эти попрошайки будут нас донимать... Походят, походят, и перестанут..

БЕРНАДЕТТА: Ты думаешь?..

ЛЕТИЦИЯ (распрямляется и прохаживается по комнате) : Папа прав: вот уже целых пять минут никто не лезет! 
Включается автоответчик.
АВТООТВЕТЧИК (МОНИКА) : Добрый вечер семье Леблан! Это Моника и Жером Гарсиа! Ваши соседи по турбазе в Фурасе! В августе 79-го! Каждый день собиралась вам позвонить, а тут вдруг о вас обьявляют по телевизору! Так кстати! Надо нам поскорее встретиться! Я еще как-нибудь позвоню... Завтра в восемь утра, например. Целую, целую миллион раз, до свидания !  (Гудок окончания записи.)

БЕРНАДЕТТА: Миллион раз она целует!.. Вот поганка! А сама на турбазе задирала нос, потому что у них был прицеп, а у нас - только палатка!..

БЕРНАР: Знаете, девчонки, с тех пор как мы выиграли, люди меня просто поражают!.. Клянусь, не ожидал!..

ЛЕТИЦИЯ (глядя в окно): Похоже, папочка, тебе еще предстоят сюрпризы... Рашид с компанией в данный момент разрисовывают твою машину...

БЕРНАР (кидаясь к окну) : Ты что, серьезно?..
Бернадетта подбегает к нему. Все трое смотрят в окно.
БЕРНАДЕТТА: Что они там написали?

ЛЕТИЦИЯ :"Леблан - жадина... Леблан - буржуй"! 

БЕРНАР: Вот мерзавцы!.. Моя машина!.. 
Летиция протягивает отцу рупор.
ЛЕТИЦИЯ : На, пап!.. 

БЕРНАР: Ну, погоди же, Рашид... Сейчас ты у меня посмотришь... (Кричит в рупор.) Чего так бледненько? Давайте-ка еще слой, а лучше два!.. Слышь, Рашид!.. Я нынче  утром переписал тачку на твое имя!.. Это теперь машина месье Рашида Белькасема! Так что можешь делать с ней что хочешь, придурок несчастный!! 

ЛЕТИЦИЯ: Вот умора! Теперь он колотит своих дружков, от машины отгоняет!.. 

БЕРНАР (закрывая окно): Это нормально! Это называется чувство собственности! 

БЕРНАДЕТТА: И давно ты надумал подарить ему нашу машину?

БЕРНАР: Только что, когда открывал окно...

БЕРНАДЕТТА: Мысль хорошая, только мы-то теперь как – без машины?

БЕРНАР: Новую купим! Что мы, нищие?..  Какую вам хочется, дамочки мои?

ЛЕТИЦИЯ :Настоящую королевскую карету! 

БЕРНАР : В ней далеко не уедешь! Сколько там? Максимум 6 лошадей ! 

ЛЕТИЦИЯ : Зато белых! 

БЕРНАДЕТТА: А я бы хотела кампинг-кар ! 

ЛЕТИЦИЯ: Точно! Только большой, как у американцев ! 

БЕРНАР: И что, так и будете на нем каждый день разъезжать?..

ЛЕТИЦИЯ: А что такого?

БЕРНАДЕТТА:  Очень даже удобно. Отоварился в супере, тут же все и разложил по шкафам! Можно тут же приготовить и поесть, там стоянка очень удобная...

ЛЕТИЦИЯ : Я видела в каталоге большие американские кампинг-кары, там у них внутри есть все! Гостиная, спальни, большая кухня...

БЕРНАДЕТТА: Даже джакузи!..

БЕРНАР: Ну щас, как же! Слишком длинная штука! Включишь поворотник сьехать с окружной, а увидят его только на следующем километре ! 

ЛЕТИЦИЯ: Пап, ты преувеличиваешь! 

БЕРНАДЕТТА: Тихо! Лифт! Все по местам! 
Летиция гасит свет¨все замирают. Звонок в дверь, затем голос.
ЖЕНСКИЙ ГОЛОС ЗА ДВЕРЬЮ: Месье Леблан?.. Месье Леблан, вы дома? Мы из группы оказания помощи юным матерям-одиночкам при управлении парижского транспорта!..
Бернар прикладывает палец к губам, призывая всех молчать.
ЛЕТИЦИЯ (шепотом): Что, в парижском транспорте много матерей-одиночек?

БЕРНАР: Откуда я знаю?! Я тут ни при чем!..
Затемнение.
СЦЕНА 6
(Летиция, Бернар)

Бернар сидит на диване. Он что-то пишет на кофейном столике. Летиция появляется из коридора одетая для выхода, в куртке и с сумкой через плечо.
ЛЕТИЦИЯ : Чего делаешь, пап ?

БЕРНАР: Заполняю лотерейные бланки.

ЛЕТИЦИЯ : Ну, ты даешь!.. Хочешь еще раз выиграть?

БЕРНАР: А чего, в казино так бывает, - если уж поперло... Один и тот же номер выпадает шесть, а то и семь раз подряд!..

ЛЕТИЦИЯ : А тебе не кажется, что приличные люди так не делают?..
Бернар комкает бланки и выкидывает их.
БЕРНАР: Ты права, принцесса, я точно спятил! Ну, а чего ты хочешь?.. Столько лет каждую неделю заполняли... От старых привычек так просто не избавишься...

ЛЕТИЦИЯ : Да и мы с мамой все никак не привыкнем...

БЕРНАР: А кстати, куда это ты в такую рань?

ЛЕТИЦИЯ: Как это – куда? На работу! Уже без двадцати девять! 

БЕРНАР (вскакивая): Ты чего, дочка?.. У тебя теперь денег куры не клюют, а ты собираешься по-прежнему выдавать в аренду диски с порнухой всяким дрочилам? 

ЛЕТИЦИЯ: Постой, пап ...Это ваши с мамой деньги. Не мои. Мне нужно самой на жизнь зарабатывать! 

БЕРНАР  (заключает ее в обьятья) : Да что ты такое говоришь, детка? Будто нам с мамой что-нибудь нужно для себя! Мы же все для тебя, мы же семья, что наше – то и твое, иначе и быть не может! 

ЛЕТИЦИЯ: Ты думаешь ?

БЕРНАР: Само собой!..  Иди-ка сюда, садись рядом со мной (садится на диван) и забудь этого придурка! 

ЛЕТИЦИЯ: Так все-же нехорошо, я ведь даже не предупредила ! 

БЕРНАР: Да наплевать!.. Ну-ка, скажи честно: что бы тебя могло по-настоящему порадовать ?

ЛЕТИЦИЯ (задумавшись): Даже и не знаю...

БЕРНАР: Давай, подумай!.. Любое желание, даже самое безумное! Чего тебе хочется?

ЛЕТИЦИЯ: Может быть, спортивную машинку? Маленькую?

БЕРНАР: Какое же это безумие? Так, пустяк!.. Я тебе уже купил Порше, его привезут во вторник... Придумай что-нибудь еще ! 

ЛЕТИЦИЯ (ошарашенно): Папа, ты с ума сошел!.. Не надо больше ничего!

БЕРНАР (нетерпеливо) : Надо, надо! Давай! Самая твоя заветная мечта?..

ЛЕТИЦИЯ (робко): Да нет, не стоит даже говорить, все равно это невозможно...

БЕРНАР ( возбужденно меряя шагами гостиную): Да пойми же, дорогая моя принцесса, мы теперь - мультимиллионеры!.. Любая твоя мечта теперь - реальность, только захоти ! 

ЛЕТИЦИЯ : Ну да, может быть и любая, только не эта.

БЕРНАР: Так что за мечта такая?.. Летиция, негоже от родного отца таиться!.. 

ЛЕТИЦИЯ (тихо): Знаешь, пап, я вас обожаю, мне с вами очень хорошо...Но вот бы однажды превратиться в настоящую светскую даму! (голос ее начинает звучать увереннее) Чтобы принцы приглашали меня обедать, чтобы мне целовали руку, открывали передо мной двери... А все субботы и воскресенья проводить в разных замках... Пробежаться по пляжу в Монако в красивом белом платье! А рядом со мной - принц... В меня влюбленный...

БЕРНАР (скептически) :  Вон оно что... Да-а... Ладно. За неделю, пожалуй, вряд ли все получится, но начнем над этим работать! 

ЛЕТИЦИЯ (встает): Папа... Все это только мечты! Это не самое главное. Я и так счастлива! 

БЕРНАР: Брось! Я еще не сказал моего последнего слова! Надо будет кое-что выяснить, -как, кому, сколько... 

ЛЕТИЦИЯ: Да ладно!.. Я пошла!.

БЕРНАР: Да что тебе дома не сидится, Летиция?

ЛЕТИЦИЯ : Пап, ну ты же сам меня так учил!.. У человека должны быть принципы. Нельзя же вести себя по-свински только потому, что у тебя теперь много денег! И подводить нельзя. Я пойду хоть предупрежу их в салоне, чтобы больше на меня не рассчитывали, ну и, если надо будет, немного помогу...

БЕРНАР (растроганно): Какая же ты у меня славная девочка!.. Ладно, давай, до скорого!.. 
Летиция выходит.

Бернар провожает ее взглядом, затем возвращается, берет в руки телефонный справочник и садится на диван.
БЕРНАР (читает): Ну-ка, что тут у нас тут в телефонном справочнике насчет принцесс?
Затемнение.
СЦЕНА 7
(Бернар, Бернадетта)

Бернар ходит из конца в конец комнаты, держа у уха телефон. Бернадетта, сидя на диване, приводит в порядок свои ногти.
БЕРНАР (В трубку): Передайте месье Бернелю, что, пока он не возьмет трубку, я буду звонить без остановки каждый день с восьми утра до восьми вечера!.. Ясно?.. Черт!.. Эта мерзкая баба опять бросила трубку!...

БЕРНАДЕТТА: Еще бы! Ты же все делаешь не так! 

БЕРНАР: Наплевать, я его все равно достану. Рано или поздно этот чертов Бернель все-таки меня выслушает! 

БЕРНАДЕТТА: По правде говоря, лапуля, я тебя не понимаю. Чего ты так зациклился на этом Бернеле ?

БЕРНАР: Да потому что он – единственный, кто может нам помочь!

БЕРНАДЕТТА: Каким это образом?..

БЕРНАР: Да это же ежу понятно! (Садится рядом с женой.) Послушай, зайка... Вот свалилось на нас это богатство, верно? А нам с тобой уже по политннику стукнуло, так? Что оно, по сути, меняет для нас тобой? Ну, поедим в свое удовольствие, хоть даже пять раз в день.. Мебель шикарную купим, кровать удобную, - а дальше что? Там же еще останется – ого-го сколько, и куда это все девать? Даже если мне капельницу с анисовой  поставить! 

БЕРНАДЕТТА: Кроме анисовой, в жизни еще много чего есть!  

БЕРНАР: Да я понимаю: шикарная машина, шикарная квартира.. .А дальше-то что?.. Ты же знаешь, заинька, пока я могу каждое утро просыпаться рядом с тобой, все остальное для меня побоку...

БЕРНАДЕТТА (растроганно): Это правда, Нанар?..

БЕРНАР (подходит и целует ее в лоб): А то ты не знаешь!..

БЕРНАДЕТТА: Ну, а на фига нам тогда этот Бернель?

БЕРНАР: Да не нам!.. Для Летиции!...

БЕРНАДЕТТА: Что-то я тебя не понимаю.

БЕРНАР: Ну как же!.. Надо помочь Летиции осуществить ее мечту. Она же с детства мечтает быть принцессой. Вот тут это бабло и пригодится. Что есть у Летиции – диплом помощницы по хозяйству и работа в видеосалоне? А на что еще она может рассчитывать – со своими восемью классами да с тем воспитанием, которое от нас получила? Мы-то с тобой – не король с королевой, верно?.. 

БЕРНАДЕТТА: Ну, не знаю... Мы делали все, что могли! И между прочим, сама Летиция никогда не жаловалась!

БЕРНАР: Еще бы, когда слаще репки ничего не едала!.. А она мечтает пробежаться по пляжу в Монако, да еще с прекрасным принцем...

БЕРНАДЕТТА: Мечтать, конечно, не вредно, но все-таки... Монако - это не для простых людей!

БЕРНАР: Вот и надо ее познакомить с непростыми!.. И нам это сейчас как раз по средствам! 

БЕРНАДЕТТА: И как же нам это сделать?

БЕРНАР:  Очень просто!.. Вот включаем мы ящик – и кого видим? Кто там вечно тусуется с принцессами, герцогинями, министрами, со звездами всякими?.. Ну?..

БЕРНАДЕТТА: Жан-Эдуард Бернель ! 

БЕРНАР:  Вот именно! А скажи-ка мне, кто может абсолютно в любом обществе не перепутать вилки, формулы вежливости и всегда знает, как поздороваться с дамой?

БЕРНАДЕТТА: Опять Бернель?

БЕРНАР: Так точно! Тогда последний вопрос: кто лучше всех подходит, чтобы заняться нашей Летицией?

БЕРНАДЕТТА: Поняла! Жан-Эдуард Бернель! Ты хочешь выдать за него Летисию! 

БЕРНАР: Ну, нет, это уже было бы слишком!..  Довольно того, что он будет ее обучать...

БЕРНАДЕТТА: Обучать чему?

БЕРНАР: Да светским манерам! Всем этих выкрутасам! Настоящей культуре! Короче, тому, чему мы не могли ее научить! Потому что у нас самих этого нет!

БЕРНАДЕТТА: Как это?.. У нас, стало быть, нет культуры?.. Ты что, серьезно?..

БЕРНАР: Еще как!.. 

БЕРНАДЕТТА: А если он не согласится?

БЕРНАР: Кто это, интересно, может тебе отказать, когда у тебя  на счету 25 миллионов евро? 

БЕРНАДЕТТА: Уже не 25, а всего двадцать один! Четыре миллиона успели растранжирить! 

БЕРНАР: Тоже достаточно.

БЕРНАДЕТТА: А если он и дальше не будет подходить к телефону?

БЕРНАР: Ты же меня знаешь, я упрямый! Буду его доставть и в сортире, и за утренним кофе, и за ужином в ресторане... Прохода ему не дам! Пока не согласится! 

БЕРНАДЕТТА:  Нельзя же так давить на человека! Не хочет, - значит, не хочет! 

БЕРНАР: У меня - захочет!.. 

БЕРНАДЕТТА: А кстати, откуда у тебя все его телефоны? И домашний, и  мобильный ? И даже студийный?

БЕРНАР: Есть такие красивые бумажкис надписью «500 евро»... За них техники с радиостанции были готовы мне выдать даже копию его свидетельства о крещении! 

БЕРНАДЕТТА: Знаешь, Нанар, не стоит все-таки заходить слишком далеко... За деньги всего не купишь...

БЕРНАР: Эх, Надетта, я раньше тоже так думал... Пока у нас их не было. А теперь я уже ни в чем не уверен!..

СЦЕНА 8
(Летиция, Бернадетта; позже к ним присоединяется Бернар.)

Летиция смотрит в окно, пока внимание Бернадетты, сидящей на диване, занято большим каталогом одежды (типа Trois Suisses).
ЛЕТИЦИЯ: Куда это, интересно,  наш папа запропал?

БЕРНАДЕТТА: Отправился писать Ламберу на письменный стол! 

ЛЕТИЦИЯ : Опять, что ли?.. Вчера ведь уже ходил! 

БЕРНАДЕТТА: Вчера он ошибся столом. Ты же его знаешь – пока своего не добьется,, не отступится!.. 

ЛЕТИЦИЯ : Да, на чемпионате мира по упрямству он бы занял первое место! И с Бернелем тоже, оставил бы его уже в покое... Не хочет - и не надо! Что, на нем свет клиногм сошелся? Других найдем! Баронесса Ротшильд, например, - ее тоже часто по телевизору показывают...  Или еще кого-нибудь... Может, даже не такого известного, кто на наши деньги плевать не станет! 

БЕРНАДЕТТА: Верно, доча! 

ЛЕТИЦИЯ : Что это ты разглядываешь ?

БЕРНАДЕТТА: Ковровое покрытие. Хорошо бы его было сменить, во всех комнатах...Не знаю почему, не могу больше выносить этот синтетический зеленый ковер, просто с души воротит! 

ЛЕТИЦИЯ: А чего бы тебе хотелось ?

БЕРНАДЕТТА:  Ну, не знаю, что-нибудь в пастельных тонах, но главное -  чтобы из чистой шерсти! 

ЛЕТИЦИЯ: А я слышала, что в чистошерстяных покрытиях заводится куча клещей.

БЕРНАДЕТТА:  Подумаешь!.. С нашими  миллионами можем и клещей прокормить! 
Входит Бернар в черном плаще и черных очках.
ЛЕТИЦИЯ: Папа?.. Что за прикид? Ты прямо сыщик из телевизора! 

БЕРНАДЕТТА: Скорее уж на сотрудника похоронного бюро... Что это за плащ?

БЕРНАР: Купил в Галереях Лафайет... Чтобы не привлекать внимание сотрудников Бернеля! 

БЕРНАДЕТТА: Насчет этого не уверена...

ЛЕТИЦИЯ: А что Бернель? Удалось тебе сегодня с ним поговорить ?

БЕРНАР: Нет, пока никак... Но я его отовлю, девчонки, не сомневайтесь! 

БЕРНАДЕТТА: Да ну его, Нанар!... Нам твой Бернель уже осточертел! 

ЛЕТИЦИЯ: Правда, пап!.. Не нужен он нам сто лет! 

БЕРНАР: Я, мои милые,  отступать не привык! Сказал – отловлю, значит, отловлю!.. И никаких возражений, ясно?.. Он меня выслушает и согласится, вот увидите! 

БЕРНАДЕТТА: Ну и ладно, если тебя это развлекает... А как ты за ним следишь? На метро?

БЕРНАР: Нет, я нанял Рашида! Он теперь мне и шофер, и телохранитель! 

БЕРНАДЕТТА: Нанял?.. Ты ему машину подарил, он мог бы и бесплатно тебя возить... И охранять тоже!

ЛЕТИЦИЯ : Это точно! 

БЕРНАР: Цель оправдывает средства...
Затеснение.
СЦЕНА 9
(Бернадетта, Бернар и Жан-Эдуард)

Бернадетта, сидя в кресле, говорит по телефону.
БЕРНАДЕТТА: Конечно, Ада, дорогая...Я  совершенно с тобой согласна... Люди такие странные, они не понимают... Ладно, мне пора готовить ужин... Не знаю, посмотрю, что там осталось от вчерашнего... Все же 28-е, конец месяца... Ах, ну да! Действительно, ты права, 25 миллионов... Я все время забываю... Ничего удивительного: привыкли за тридцать лет экономить каждую копейку, от этого за две минуты не избавишься!.. Хорошо, Адочка, завтра созвонимся!.. .Целую! (Вешает трубку. В дверь три раза звонят. Бернадетта осторожно приближается к двери.) Кто там?..

БЕРНАР ( за дверью, запыхавшись): Это я! Открывай скорее! 
Бернадетта открывает дверь. Бернар входит, неся кого-то завернутого в одеяло.
БЕРНАДЕТТА: Что это такое, Бернар? Что ты еще купил?

БЕРНАР: Я еще не купил... Только собираюсь... Давай-ка помоги, положим его на диван!..

БЕРНАДЕТТА: Ничего себе! Какое тяжелое одеяло! Что за материал такой?

БЕРНАР: Материал не при чем, там человек внутри!.

БЕРНАДЕТТА (в ужасе): Неужели труп?.. Нанар! Ты что, убил кого -то из попрошаек?.. 

БЕРНАР: Да брось ты! Никого я не убивал ! 
Бернар, с помощью Бернадетты, устраивает недвижное тело на диване, после чего освобождает его от одеяла.
БЕРНАДЕТТА: Честно?.. Поклянись, что ты его не убил! 

БЕРНАР: Клянусь чем хочешь! 

БЕРНАДЕТТА: Кто это?

БЕРНАР: Угадай! 

БЕРНАДЕТТА (внимательно рассматривает): Забавно... Если бы не этот фонарь под глазом и не шишка на лбу, он вылитый Жан-Эдуард Бернель! 

БЕРНАР: Он самый и есть! 

БЕРНАДЕТТА: Быть не может ! 

БЕРНАР: Может! Я же говорил, я его отловлю! 

БЕРНАДЕТТА: Аоткуда шишка и фингал?

БЕРНАР: Ну, это...  Ты же знаешь, у Рашида всегда гаечный ключ под рукой... 

БЕРНАДЕТТА: И что же?..  Бернель упал на гаечный ключ Рашида?

БЕРНАР:  Пожалуй что наоборот...

БЕРНАДЕТТА: Ничего не понимаю! Ну-ка, обьясни!..

 БЕРНАР: Сейчас обьясню, только прежде дай мне шнурки от штор, лучше его связать, пока не очухался... 

БЕРНАДЕТТА (Взволнованно, достает из ящика комода шнурки от штор) Связать?.. Ты что, серьезно?..

БЕРНАР: Не до шуток! Он теперь отсюда никуда не денется! 

БЕРНАДЕТТА: Жан-Эдуард Бернель у нас дома!.. Ничего себе!.. А я в таком виде! Не причесана, не накрашена...

БЕРНАР: Он очнется с такой головной болью, что вряд ли это заметит!

БЕРНАДЕТТА: Пойду приготовлю пузырь со льдом и две таблетки аспирина... Хочу заметить тебе, Бернар, что я не совсем согласна...Мы же не уличная шпана, в самом деле!.. 

БЕРНАР: Нет, заинька, конечно, мы не шпана.. Мы всего лишь заботливые родители...

БЕРНАДЕТТА: Он шевелится!.. Кажется, приходит в себя... Я пошла за льдом... 
Бернель на диване начинает стонать. Бернар наливает в стакан портвейн и протягивает Бернелю.
БЕРНАР: Примите глоточек! Это вас взбодрит! 

ЖАН-ЭДУАРД (не пришедший еще в себя): Спасибо, очень любезно с вашей стороны... (Смотрит на свои запястья.) Что это? У меня связаны руки?..

БЕРНАР: Ах да, правда, я вам подержу стакан...

ЖАН-ЭДУАРД: Почему я связан? У меня был приступ эпилепсии ?
Бернар дает ему немного выпить, Жан-Эдуард с отвращением выплевывает.
ЖАН-ЭДУАРД: Что за гадость?..

БЕРНАР: Портвейн. Наша консьержка привезла из Португалии, когда ездила в отпуск.

ЖАН-ЭДУАРД: Она что, возвращалась из Португалии пешком?..(Оглядывается вокруг) : Где мы ? В травмопункте ?

БЕРНАР: Нет, вы у меня дома.

ЖАН-ЭДУАРД: Очень мило с вашей стороны. (Скривившись от боли.) Признаться, я и сам подумал,  что на больницу не похоже... Пожалуй, мне уже лучше, так что развяжите меня, пожалуйста.

БЕРНАР (садится): Сначала нам надо кое-что обсудить...

ЖАН-ЭДУАРД: Простите, может, это прозвучит не слишком вежливо, но я бы предпочел сделать это не сейчас. У меня так болит голова, словно на нее обрушился лондонский "Биг Бен"...

БЕРНАР: Ничего, это скоро пройдет. Рашид уже стольким врезал, когда грабил, и ни у кого - никаких последствий с мозгами... Он гаечным ключом владеет отлично. 

ЖАН-ЭДУАРД: Ничего не понимаю!.. Какой Рашид, какой гаечный ключ?..
Входит Бернадетта, которая успела надеть крупные серьги. Она несет пузырь со льдом и стакан с растворимым аспирином.
БЕРНАДЕТТА (светским тоном): Держите, месье Бернель! Лед на голову, а аспирин внутрь, главное - не перепутайте, ха-ха-ха!.. И все пройдет!

ЖАН-ЭДУАРД (показывая связанные руки) : Да, но...

БЕРНАДЕТТА: Ах да, конечно... Ничего, я вам помогу.
Жан-Эдуард выпивает аспирин, и она кладет ему пузырь со льдом на голову.
ЖАН-ЭДУАРД: Спасибо, мне уже лучше. Позвольте представитьс: Жан-Эдуард Бернель. Мое почтение, мадам.

БЕРНАДЕТТА: Ой, уж мы-то вас знаем, можете не сомневаться!

ЖАН-ЭДУАРД: В таком случае, у вас передо мной явное преимущество...

БЕРНАДЕТТА: Ну, да, простите... МадамЛеблан... Бернадетта Леблан... Мое вам почтение, месье Бернель!

ЖАН-ЭДУАРД: Леблан?.. Леблан... Удивительное совпадение... Вот уже несколько недель меня буквально преследует какой-то безумец по фамилии Леблан!..

БЕРНАР (гордо): Это я! 

ЖАН-ЭДУАРД (в ярости): Ах, вот оно что!.. Тогда нам, действительно, придется обьясниться!.. Но прежде всего я требую, чтобы вы меня развязали! 

БЕРНАДЕТТА: Нанар, да развяжи ты уже наконец месье Бернеля! ..

БЕРНАР (Бернадетте): Щас, держи карман шире!.. (Бернелю.) Давайте-ка я вам сначала изложу сценарий, а уж потом развяжу... Если будете паинькой.

ЖАН-ЭДУАРД (вне себя): Вы просто больной!.. Психопат!.. Серийный убийца!.. 

БЕРНАДЕТТА: Ой, ну это вы все-таки загнули!.. 

ЖАН-ЭДУАРД: Вовсе нет! Уверяю вас, он явно не в своем уме! 
В дверь звонят. Бернар и Бернадетта переглядываются.
БЕРНАР (тихо): Нас нет дома!.. 

ЖАН-ЭДУАРД: Ничего подобного!.. Еще как дома! (Кричит.) Эй, мы здесь!.. Они не хотят открывать!.. На помощь!..
Бернар хватает подушку, закрывает ей лицо Жана-Эдуарда и делает знак Бернадетте.
БЕРНАР:  Сядь на него! 

БЕРНАДЕТТА: Нанар, ты чего?.. Правда спятил, что ли? 

БЕРНАР: А ты что, хочешь, чтобы меня упрятали в тюрягу?
В дверь опять звонят. Бернадетта поспешно усаживается на подушку, лежащую на лице Жана-Эдуарда. Тот издает полузадушенные возгласы и дергает ногами.
БЕРНАДЕТТА (снова светским тоном): А знаете, мы не пропустили ни одной вашей передачи! Начиная с самой первой!..Мы ваши давние поклонники, вся семья!.. Даже в голове не укладывается - мы с вами вот, у нас дома, сидим... 

БЕРНАР (посмотрев в глазок, говорит через дверь) : Что вам, мадам Ромье?.. Не могу сейчас открыть, я в трусах!.. А, наконец-то она у вас окотилась!.. Поздравляю! Котенка нам?.. Как мило, Надетта обрадуется... Простите?.. Семь тысяч евро, за котенка?!. Ничего себе!..  Она что у вас, от тигра родила?.. Ну, да, она красивая, не спорю... Нет, но все же... Потому что... Ладно, хорошо, мадам Ромье... Только не сейчас, давайте завтра!..
Возвращается к дивану.
БЕРНАР: Достала со своей кошкой!.. (Бернадетте.) Хватит, слезай ! 
Бернадетта слезает, Бернар убирает подушку.
ЖАН-ЭДУАРД: Вы оба сумасшедшие, оба!.. Вы мне чуть голову не расплющили!.. Я чуть не задохнулся!..

БЕРНАР: Ну да, скажите еще, что моей жене не мешало бы сбросить вес!..

ЖАН-ЭДУАРД: Да что вам от меня надо, в конце-то концов?!.

БЕРНАР: Ну, слава богу!.. Наконец-то месье Бернель задал верный вопрос! Сейчас все объясню...
Затемнение.
СЦЕНА 10
(Бернар, Летиция, Бернадетта и Жан-Эдуард)

Летиция читает журнал, Бернар с Бернадеттой сидят за столом. Жан-Эдуард Бернель по прежнему лежит, связанный, на диване.
БЕРНАДЕТТА: Месье Бернель, ну, будьте же умницей...Вам надо что-нибудь сьесть... (Протягивая Бернелю тарелку.) Ну, хоть кусочек сыра, за мое здоровье!..

ЛЕТИЦИЯ (тоже протягивает тарелку): И немножко холодца...
Бернель кривится, отворачивается и переворачивается лицом к спинке дивана.
БЕРНАР: Ничего, ничего, пусть себе кобенится!.. Когда проголодается, поест... А вообще-то говоря, небольшая диета ему не повредит... А то нагулял жирок...

ЖАН-ЭДУАРД (отчаянно артикулируя) : Вы просто не отдаете себе отчета!.. Меня сейчас ищет вся Франция!..

БЕРНАДЕТТА: Нанар,  а ведь он прав... Он же все-таки - знаменитость!..

БЕРНАР: Да ладно, знаменитость... За три дня по ящику всего разок упомянули в новостях... Похоже, исчезновение месье Бернеля не настолько их перепугало, чтобы вводить из-за этого чрезвычайное положение! 

ЛЕТИЦИЯ (читая газету): А вот и нет! Смотрите, что "Светские новости" пишут: "Цунами страсти уносит Жана-Эдуарда Бернеля! Они больше не могли жить в разлуке: королева София Испанская и Жан-Эдуард Бернель обрели рай в шалаше, укрывшись от всего мира в деревенской гостинице на юге Франции, в Авейроне. Как нам сообщают, в Букингемском дворце королева Елизавета не находит себе места от ярости..."

ЖАН-ЭДУАРД: Эта желтая пресса - просто позор!.. Как не стыдно публиковать подобную ересь! Они совсем сошли с ума! К тому же, я терпеть не могу Авейрон! Вот выйду отсюда, - они у меня узнают!..

БЕРНАДЕТТА: Вообще-то, Жан-Эдуард, вы совершенно не пытаетесь пойти нам навстречу!.. Можно подумать, у вас луну с неба требуют!.. Ну, что вам стоит сделать из нашей девочки принцессу?.. И ведь не задаром же? И расстались бы по-хорошему... 

БЕРНАР: Подумаешь, делов-то!.. 

ЖАН-ЭДУАРД: Это вам так кажется! (Кивая на Летицию.) Вы даже не представляете себе объем работ!..  Да тут хоть несколько месяцев трудись, не покладая рук, - максимум, что я смогу из нее сделать, это дикторшу на региональном телеканале! 

ЛЕТИЦИЯ (резко вскакивая со стула): Хотите послушать, что вам скажет дикторша из региона ?..

БЕРНАР: Спокуха, детка, спокуха!.. Это он еще не проголодался как следует... Завтра мы продолжим этот разговор, месье Бернель... А пока - спокойной ночи! 

ЖАН-ЭДУАРД: Могу я попросить одеяло? Прошлой ночью мне было холодно...

БЕРНАДЕТТА (вскакивая с места): Ох, ну конечно! Что ж вы раньше не сказали!..

БЕРНАР (преграждая ей дорогу): Погоди!.. Боюсь, месье Бернель, вам придется обходиться без одеяла, пока вы не согласитесь содействовать... В плену, знаете ли, не до роскоши!..

ЖАН-ЭДУАРД: Садист!.. 

ЛЕТИЦИЯ : Пап, ты уж чересчур!.. 

БЕРНАР: Ничего не чересчур!.. Кто, интересно, кроме самого месье Бернеля, виноват в том, что ему приходится терпеть некоторые неудобства?..
Затемнение.

СЦЕНА 11
(Бернадетта, Бернар, Жан-Эдуард и Летиция)

Полумрак. Жан-Эдуард Бернель один, все еще связанный, на диване. На цыпочках к нему приближается Бернадетта в домашнем халате.
БЕРНАДЕТТА (вполголоса): Месье Бернель!.. Как вы тут?.. Не спите?..  Знаете, я так переживаю из-за всей этой ситуации...

ЖАН-ЭДУАРД (холодно):Ну, так развяжите меня ! 

БЕРНАДЕТТА: Я не могу... Мой Нанар мне в жизни не простит... Держите, это печенье,  очень вкусное, с орешками...

ЖАН-ЭДУАРД: Благодарю вас, не нужно.

БЕРНАДЕТТА (вздыхая): Смотрите, так ведь и заболеть недолго!..

ЖАН-ЭДУАРД: Люди объявляют голодовку протеста вовсе не для того, чтобы поправить себе здоровье!  

БЕРНАДЕТТА: "Голодовка протеста..." Это уж вы загнули!..  Вы тут как-никак не в Пол-Потовской Южной Америке, верно?..

ЖАН-ЭДУАРД: Разумеется!... И не в пиночетовском Вьетнаме!

БЕРНАДЕТТА: Ну, вот и я говорю!.. Что вам стоит проявить немного доброй воли? 

ЖАН-ЭДУАРД: Спокойной ночи, сударыня.

БЕРНАДЕТТА (раздосадованно): Спокойной ночи... Печенюшки-то вам все-таки оставить? 

ЖАН-ЭДУАРД: Спасибо, нет.

БЕРНАДЕТТА (удаляясь): Вот упрямый поросенок, честное слово!..
Как только она уходит, звучит музыкальный мотив напряженного ожидания, а затем появляется Бернар в пижаме, с банкой пива в руке. Он садится на край дивана и смотрит на Бернеля.
БЕРНАР (продолжая вполголоса): Жан-Эдуард?.. Как насчет пивка?.. И заснуть помогает, да и калории в нем имеются...

ЖАН-ЭДУАРД: Спасибо, нет.

БЕРНАР: Ну, как знаете... Ваше здоровье, Жан-Эдуард ! (Делает глоток.) Ничего, что я запросто, по имени?  Раз уж вы у нас поселились...

ЖАН-ЭДУАРД: В этом я, простите,  совершенно неповинен!

БЕРНАР: Так-то оно так, но вы все же подумайте. Я же вам приличные деньги предлагаю!  Два миллиона евро - это вам не хухры-мухры!..

ЖАН-ЭДУАРД: Месье Леблан, я не из тех, кого можно купить против их воли!..

БЕРНАР (задетый): Уж кто бы говорил! Можно подумать, вы не на телевидении работаете!.. Я, между прочим, насчет принципов был такой же, как вы, даже, может, еще и покруче!.. И всего каких-то пару месяцев назад! 

ЖАН-ЭДУАРД: И что же?..

БЕРНАР: А то, что 25 миллионов евро изрядно смягчают самые жесткие принципы, можете мне поверить... Поразмыслите об этом, Жан-Эдуард!..  Ладно, увидимся завтра! 

ЖАН-ЭДУАРД: Как будто у меня есть выбор - увидеться с вами или нет...

БЕРНАР: Так что, пиво я уношу?..
Звучит мотив напряженного ожидания. Бернар уходит, с другого конца появляется Летиция. Она садится рядом с Жаном-Эдуардом, держа в руке журнал.
ЛЕТИЦИЯ: Надо же, месье Бернель, - лежу я у себя в комнате, листаю журнал, - и вдруг, на 12-ой странице, кто, вы думаете, мне попадается?.. Вы, собственной персоной!.. 

ЖАН-ЭДУАРД: Дайте-ка взглянуть...
Летиция показывает ему журнал, открытый на нужной странице, Бернель разглядывает.
ЖАН-ЭДУАРД: Какая жуткая фотография, я на ней такой толстый!..

ЛЕТИЦИЯ : Ничего подобного, вы прекрасно выглядите!.. А кто этот пожилой господин с усиками,  рядом с вами?

ЖАН-ЭДУАРД (пожимая плечами): Это герцогиня Кентская...

ЛЕТИЦИЯ : Ой, надо же!.. А это чучело волосатое?..

ЖАН-ЭДУАРД: Это ее муж.

ЛЕТИЦИЯ : С  ума сойти!.. Вы и впрямь всех знаете... А монакского принца Альберта тоже знаете?

ЖАН-ЭДУАРД (высокомерно): Не просто знаю, - мы друзья..

ЛЕТИЦИЯ : Друзья?.. Он - такой душка!.. Правда, лысоват, но это все из-за спорта, от слишком быстрой езды волосы редеют, это все от ветра! 

ЖАН-ЭДУАРД (раздраженно): Возможно...

ЛЕТИЦИЯ : А Стиви?.. Вы знакомы со Стиви?

ЖАН-ЭДУАРД: Довольно, мадмуазель! Не станем же мы сейчас вспоминать всех знаменитостей шоу-бизнеса!..

ЛЕТИЦИЯ (обиженно): Да ладно вам важничать!.. Мне это все вообще без разницы... Подумаешь!.. 

ЖАН-ЭДУАРД: А если вам все это безразлично, будьте любезны, объясните, зачем меня сюда доставили?

ЛЕТИЦИЯ: Да я тут вообще ни при чем!.. Вы же видите, это все мой отец!..  Все родители такие: хотят для своих детей самого лучшего!.. А папа вбил себе в голову, что вы -единственный в мире специалист, который может открыть для меня двери в высший свет, где все добрые и счастливые...

ЖАН-ЭДУАРД: Единственное место на моей памяти, где все добрые и счастливые, - это передача для малышей, под названием "Остров детей"...

ЛЕТИЦИЯ: Ну, это вы зря! Что я, журналов не читаю?..  Они все друзья, и любят друг друга, и все время встречаются на разных праздниках... Это и есть настоящая жизнь!.. В каждом номере куча фотографий!..

ЖАН-ЭДУАРД: Вы что же, действительно принимаете все это за чистую монету?

ЛЕТИЦИЯ (показывая журнал) : Ну вот же, тут написано! Не могут же в журнале писать сплошное вранье!..

ЖАН-ЭДУАРД: Вы же сами сегодня там вычитали, что в настоящее время я нахожусь деревенской гостинице с испанской королевой!.. А я, сами знаете, - где!.. И с кем!..

 ЛЕТИЦИЯ: Про вас тут, кстати, еще пишут, что вы один из самых богатых людей на телевидении...

ЖАН-ЭДУАРД: Один из самых богатых  на телевидении... Меня только что подчистую ободрала налоговая инспекция : моя квартира заложена, машина взята напрокат, и даже эти часы мне дал поносить один известный ювелир, для рекламы...

ЛЕТИЦИЯ: Я вам не верю!.. Как это может быть?

ЖАН-ЭДУАРД: Все, что там пишут, - ложь!.. Вся эта светская тусовка - сплошная фальшивка! Да вот хотя бы этот ваш Стиви, - хотите правду?..

ЛЕТИЦИЯ : Конечно..! Расскажите!.. 

ЖАН-ЭДУАРД: Он из племени пигмеев и жил в лесу, пока его там не подобрал какой-то иследователь. Ему на самом деле 58 лет,  и он уже 11 раз делал подтяжку!

ЛЕТИЦИЯ (в смятении) : Что вы такое рассказываете... Это же ужасно!

ЖАН-ЭДУАРД: Это еще что!.. Так, верхушка айсберга... (Смягчаясь) Ну, а вы, Летиция ?.. Вы-то как представляете свое будущее?

ЛЕТИЦИЯ: Во-первых, хочу попасть в светское общество. Во-вторых, чтобы мои фотографии печатали во всех глянцевых журналах... Ну, и в третьих, - встретить хорошего парня, из хорошей семьи, обеспеченного, который будет меня любить... И самое главное - построить с ним собственный дом, прежде чем заводить детей...

ЖАН-ЭДУАРД: Для всего этого я вам вовсе не нужен.

ЛЕТИЦИЯ : Может и так, не знаю... (Поднимается на ноги.) Не пытайтесь только запудрить мне мозги... Как родители решат, так и сделаю... А скажите-ка, - если там, - ну, у этих... знаменитостей, - все так противно, чего  же вы сами с ними водитесь?..

ЖАН-ЭДУАРД: Теперь уже, скорее, по привычке... Но попал туда, действительно, по влечению сердца...  Я обожал историю, меня восхищали старинные имена, элегантность, красота, блеск... Я мечтал обо всем, а мечта, Летиция, дарит нам крылья... Только эти крылья должны быть очень прочными, несгораемыми, иначе упадешь и разобьешься, как Икар... Мечта может быть компасом. Но с выбранного пути сворачивать нельзя!

ЛЕТИЦИЯ: Вот в этом, Жан-Эдуард, мне и нужна ваша помощь. Я совсем растерялась, когда нам на голову свалилась эта куча денег. Скажите, Жан-Эдуард... Ведь вы нам поможете, правда?..

ЖАН-ЭДУАРД: Все это не так просто, Летиция...

ЛЕТИЦИЯ (с энтузиазмом) : Я уверена, что вы нам поможете!..  Я всегда думала, что под вашими кудряшками скрывается большое и доброе сердце!..

ЖАН-ЭДУАРД (со смехом): Вообще-то под кудряшками полагается быть мозгам!.. Вы научитесь, Летиция. В жизни всему можно научиться, - только понадобятся время и упорство.
Летиция выходит.

Затеснение.

В темноте звучит музыка (песня Пинк Флойда "Money”)
СЦЕНА 12
(Бернадетта, Летиция, Бернар и Жан-Эдуард)

Бернадетта сидит на диване. Летиция - на подлокотнике одного из кресел. Бернар сидит за столом с карандашом и бумагой. Все сосредоточены. Жан-Эдуард Бернель ходит из конца в конец гостиной.
ЖАН-ЭДУАРД (уверенным тоном): Нет, нет и еще раз нет! Никак не меньше двух месяцев, и это не подлежит обсуждению! Я принимаю вызов, но мне нужно время. Два месяца - это жесткий минимум, быстрее не получится!..

БЕРНАР: Но мы же не просим вас научить ее болтать на трех языках, или сделать ее учительницу математики ! 

БЕРНАДЕТТА: Ну да, это нам ни к чему! Нам надо, чтобы на вечеринке, куда она пойдет, ее не засмеяли!.. 

БЕРНАР: Между прочим... Вы говорите - миллион в месяц, значит, за два месяца - это выходит ужез два лимона! Вы, часом, не пытаетесь нас немного надуть, а?..

БЕРНАДЕТТА: Тем более, НДС нам никто не вернет...

ЖАН-ЭДУАРД: Между прочим, почтенное семейство Леблан, позвольте вам напомнить, что это не я вас разыскал, чтобы предложить свои услуги!.. Если для вас это дорого, мне очень жаль, но (кивает на Летисию) - "Феррари" из "Лады" в два счета не сфабрикуешь! 

ЛЕТИЦИЯ (смотрит на мать): Нет, вы слышали?.. Он чего, совсем?..

БЕРНАР: Ну,  хорошо...Полтора месяца?..

ЖАН-ЭДУАРД: Торг здесь неуместен! Два месяца, и точка! 

БЕРНАДЕТТА: Слушай, Нанар... Ну, если правда нужно два месяца... В конце-то концов, это ты хотел, чтобы месье Бернель обучал Летицию, верно?..

БЕРНАР (встает): Так и быть, решено!.. По рукам, Бернель! Коль нарушу слово я, я - фашистская свинья!
Протягивает ему руку для рукопожатия.
ЖАН-ЭДУАРД (пожимая протянутую руку): Никогда не слышал такого выражениня...

БЕРНАР: Да это мы в профсоюзе так говорили, когда подписывали наши соглашения.

ЖАН-ЭДУАРД: А, понимаю... Это тоже придется забыть, и как можно быстрее... А чтобы вам было ясно, мне придется кое-что уточнить. (Знаком предлагает Бернару сесть, и тот усаживается рядом с Бернадеттой на двиан.) Курс обучения хорошим манерам должна пройти не одна Летиция, а вся семья. Начиная с этой минуты, школа  работает 24 часа в сутки и семь дней в неделю! 

БЕРНАДЕТТА: Ничего себе! Мы, значит, тоже будем учиться?..

БЕРНАР: Эй, вы там полегче на поворотах!.. Не было такого уговора!.. Мне снова за парту, - еще чего!.. 

ЖАН-ЭДУАРД: Иначе ничего не получится. Вы же хотите, чтобы я ввел Летисию в светское общество, не так ли?.. Ну, а в там, прежде, чем допустить кого бы то ни было в свой круг, смотрят на семью. То есть, на родителей. На вас! Так что не стройте себе иллюзий: если вы желаете успеха вашей дочери, выбора у вас нет, придется потрудиться! От осины не родятся апельсины ! 

БЕРНАР (смотрит на Бернадетту): Хм... Осины - это мы, что ли?..
Бернадетта молча кивает головой.
ЛЕТИЦИЯ  (садится между отцом и матерью): А мне очень даже нравится эта идея - учиться всем вместе!.. Мне будет не так страшно...

БЕРНАР: Только это... Жан-Эдуард, скажите-ка... Цена, которую вы назвали, - это за одного ученика, или за весь класс?..

ЖАН-ЭДУАРД: Разумеется, за всех троих!.. Аккордом. И последнее: прекрасная принцесса не может расцвести в омерзительной кретейской халупе...

БЕРНАДЕТТА (Летисии): Ничего не понимаю!..  О чем это он?..

ЛЕТИЦИЯ: О нашей квартире, мама.

БЕРНАДЕТТА: Знаете, что, Бернель?.. Это уже слишком! Мои друзья всегда восхищались моим вкусом! 

ЖАН-ЭДУАРД: Значит, придется сменить друзей! 

БЕРНАР: Может, еще и переехать прикажете?..

ЖАН-ЭДУАРД: Безусловно! И незамедлительно... Впрочем,  это я беру на себя. Нам понадобится квартира в 200 или 300 квадратных метров, с полной обстановкой, в восьмом или шестнадцатом округе, где обитают обычно эти люди... 

БЕРНАР (пожимая плечами): 300 квадратов, с мебелью? Гостиницу, что ли, будем открывать ?

ЖАН-ЭДУАРД: У людей, в круг которых вы желаете войти, принято иметь 100 квадратных метров на человека.

БЕРНАР: Ну, если уж так положено... Вдобавок, в тех краях наши кретейские попрошайки нас не достанут! 

ЖАН-ЭДУАРД: Кретейские - нет. Хотя там вы столкнетесь с аналогичной проблемой. Просителей будет меньше, но обойдутся они вам значительно дороже! 

БЕРНАДЕТТА: А как же наши вещи, их теперь куда?.. Не хочу я отсюда уезжать! Мы здесь 16 лет были счастливы!.. И все эти вещи - свидетели нашего счастья. Не отдавать же их на склад для бедных?

ЖАН-ЭДУАРД: Там их и не возьмут.

БЕРНАР: Так или иначе, это наша квартира! Можем, конечно, немного  пожить в другом месте, а пока я попрошу Рашида ее охранять...

БЕРНАДЕТТА: Еще чего!.. Чтобы он нам диван загадил?..

ЛЕТИЦИЯ : Не нравится мне все это... Может, бросить эту затею, пока не поздно?..

ЖАН-ЭДУАРД: Это ваше право... К тому же, если вы намерены оспаривать каждое мое решение, лучше даже не начинать!..

БЕРНАР: Ну-ка, девочки, потиише!.. Раз уж Жан-Эдуард согласился, нам теперь отступать негоже. Мы пойдем до конца! 

ЛЕТИЦИЯ: Боюсь, добром это не кончится! 

БЕРНАДЕТТА (ворчливо): Никому не дам притронуться к моему дивану...
Затемнение.

КОНЕЦ  ПЕРВОГО АКТА
АКТ 2
СЦЕНА 1
(Бернадетта, Летиция и Бернар)

Новая обстановка. Шикарно обставленная гостиная, центр которой торжественно занимает тот самый диван искусственной кожи из Кретея. Бернадетта, в шикарном
 костюме, на который накинута нейлоновая ветровка и с тюрбаном на голове, пылесосит, громко распевая песенку (какой-нибудь шлягер Джо Дассена.) Появляется Летиция в халате, с чашкой в руке.
ЛЕТИЦИЯ : Доброе утро, мама! (Бернадетта не слышит ее и продолжает громко петь. Летиция становится прямо перед ней, кричит.) Доброе утро, мама!!! 

БЕРНАДЕТТА (вздрагивая) : Ой, как ты меня напугала!.. (Вынимает из ушей наушники плеера и выключает пылесос) : Уже проснулась, детка? (Смотрит на часы.) Только четверть десятого! Могла бы еще поспать, тебе это теперь позволительно! 

ЛЕТИЦИЯ : Не получается... Не знаю, что со мной такое, но с тех пор, как мы сюда переехали, я  плохо сплю... Вот уже неделю...

БЕРНАДЕТТА: По правде, доча, со мной то же самое! Каждый день одно и то же: в пять утра открываю глаза, (раскрывает глаза руками, делая их круглыми) - и закрыть уже не могу, ну чисто сова ! 

ЛЕТИЦИЯ : Отчего это, как ты думаешь?

БЕРНАДЕТТА: И думать нечего... Слишком уж тут просторно!.. Видала нашу с отцом спальню?..  Что твой Лионский вокзал! Того и гляди объявят, что поезд на Шатору сейчас проедет мимо нашей кровати!.. 

ЛЕТИЦИЯ: Значит, с тобой то же самое творится!..

БЕРНАДЕТТА: Еще бы!... Ну, куда нам 470 квадратных метров?.. Смех один!

ЛЕТИЦИЯ: Пока от ванной до прихожей доберешься, пора опять душ принимать!..  А что папа обо всем этом думает ?

БЕРНАДЕТТА: Он теперь прикидывается, будто не слышит, когда я его зову, и это его вполне устраивает! 

ЛЕТИЦИЯ: А сейчас он где?

БЕРНАДЕТТА: Поехал с Жаном-Эдуардом на студию: там надо договориться, чтобы его передачи не мешали нашим занятиям... Ну, а потом потащится на биржу - не терпится нашему папочке стать деловым бизнесменом! 

ЛЕТИЦИЯ: Когда это он, интересно, успеет! Жан-Эдуард мне обьявил, что у нас еще и домашние задания предусмотрены на каждый вечер...

БЕРНАДЕТТА: Еще чего не хватало!.. Он, по-моему, чересчур увлекся, этот Жан-Эдуард!

ЛЕТИЦИЯ : Уж это точно,  прямо-таки гиз кожи вон лезет! 

БЕРНАДЕТТА: Слушай-ка, принцесса... А может, это потому, что ты ему приглянулась?.. Как-то он легко согласился, в конце-то концов ! 

ЛЕТИЦИЯ : 700 000.

БЕРНАДЕТТА: Ну, положим, не 700 000, а 2 миллиона... Но сдается мне, он это делает не только из-за денег... Между нами, девочками, он мне очень даже по душе, этот Жан-Эдуард...

ЛЕТИЦИЯ: Мам, don't dream! (Не мечтай!) С него налоговая 700 000 требует!.. Так что мы с нашими бабками оказались очень даже кстати! 

БЕРНАДЕТТА: Так, значит, по-твоему, ему только бабки и нужны?

ЛЕТИЦИЯ: Вообще-то нет... Чем больше я с ним общаюсь, тем больше мне сдается, что он человек порядочный.

БЕРНАДЕТТА: То есть, можно было с ним договориться и подешевле?..

ЛЕТИЦИЯ: Не исключено, хотя и не факт... Ладно, я пошла одеваться. Что у нас сегодня утром?

БЕРНАДЕТТА: Уборка, само собой!.. Надо же квартиру в порядок привести! Мы с тобой вдвоем эту кухню едва отмоем, ты видела, в каком она состоянии? Это что же за свиньи тут жили до нас?.. Впору жалобу писать в санэпидстанцию! Платить 28 тысяч евро в месяц за квартиру - и такое в кухне развести ! 

ЛЕТИЦИЯ: А знаешь, мам, прежние жильцы, может, никогда и не заходили в кухню...

БЕРНАДЕТТА: Скажешь тоже! Они что, святым духом кормились, что ли? Не ели никогда?

ЛЕТИЦИЯ: Ели, конечно! Только консьержка сказала, что все три комнаты для прислуги были заняты... Значит, тут были кухарка, лакей и горничная! 

БЕРНАДЕТТА (округлив глаза): Правда, что ли?.. Как у Каррингтонов, в "Династии"? Надо же, как у богачей... Куда уж нам!.. 

ЛЕТИЦИЯ: Мам, ты чего! Мы теперь и есть те самые богачи! 

БЕРНАДЕТТА: Ах, ну да, конечно... А знаешь, доча, если честно, - никогда мне к этому не привыкнуть!.. Погоди-ка, - стало быть, при всей этой прислуге у них такой срач в кухне?.. 
Входит Бернар, он выглядит чрезвычайно элегантно в темно-синем костюме, рубашка, галстук, из нагрудного кармана высовывается шелковый платок.
БЕРНАР (обращаясь к Бернадетте): Будьте любезны, голубушка, доложите хозяйке, что месье вернулся домой!

БЕРНАДЕТТА: Сейчас схлопочешь у меня, без всякого доклада! Ишь, расхамился! Думаешь, деньги заимел, - теперь все можно?.. 

БЕРНАР: Все не все, а кое-что можно!.. Можно, например, не шарашиться целую неделю по квартире с тряпками в руках! 

БЕРНАДЕТТА: А кто, интересно, виноват?.. Поселил нас в каком-то аэропорту, а тут вдобавок грязи по колено! 

БЕРНАР: Заинька, не сердись, все улажено, ты больше не будешь надрываться, завтра утром Жан-Эдуард пришлет нам специального человека! 

ЛЕТИЦИЯ: Домработницу?

БЕРНАР: Нет! Бутлера! 

ЛЕТИЦИЯ: Че за зверь такой?

БЕРНАР: "Бутлер" - это по-английски. Вроде метрдотеля! 

БЕРНАДЕТТА: Только его тут не хватало!.. Ресторан мы,что ли, собираемся открывать?.. Вообще-то, места хватило бы...

БЕРНАР: Да нет же, моя курочка... Он только для нас. Будет убираться, прислуживать за столом... Правда, он не стряпает!..

БЕРНАДЕТТА: Откуда он взялся?.. У него есть рекомендации?.. Доверять ему можно?..

ЛЕТИЦИЯ (шутливо): Ну да, а то вдруг он - профсоюзный активист, будет все время филонить на больничном!..

БЕРНАР (с кисло-сладким выражением лица): На что это ты, интересно, намекаешь?..

ЛЕТИЦИЯ : Да шучу я, пап, шучу!.. 

БЕРНАДЕТТА: А кроме шуток, - кто он  все-таки такой?

БЕРНАР: Да я сам пока не знаю! Жан-Эдуард расскажет вечером.

БЕРНАДЕТТА: Если он не стряпает, то кто же будет готовить? Опять я? А ему только и останется, что подать на стол... Ишь, ловко устроился!..

БЕРНАР: Да нет же!, Жан-Эдуард уже договорился с ресторатором, - еду будут доставлять на дом два раза в день! 

ЛЕТИЦИЯ: А чего мы не наймем кухарку, или даже повара?.. Повар наверняка дешевле, чем этот, как его... и есть будем, что сами захотим, а не то, что привезут! 

БЕРНАР: Жан-Эдуард считает, что прежде нам надо освоиться в своей новой роли...

БЕРНАДЕТТА: А этот, ну, как его, бутлер, что ли?.. замечательный дворецкий ? Ему, что ли, можно нас в неотесанном виде показывать?

БЕРНАР: Он - дело другое. Он тоже будет преподавателем в нашей светской академии!

ЛЕТИЦИЯ : Целых два препода сразу!.. Да мы тут окочуримся в два счета!..

СЦЕНА 2
(Жан-Эдуард, Бернадетта, Бернар и Летиция)

Бернадетта и Летиция сидят на диване, Бернар в кресле, а Жан-Эдуард ходит по комнате из конца в конец.
ЖАН-ЭДУАРД: Орельен получил безупречное воспитание и образование: элитная школа Де-Рош в Нормандии, престижный колледж Де-Розе в Швейцарии, он прекрасно  говорит на трех языках, играет в поло, чемпион по гольфу, имеет разряд по теннису и в добавок отменно играет в бридж. Кроме того, он на "ты" практически со всеми, кто в Европе что-то из себя представляет!

БЕРНАДЕТТА (наивно): И такого человека вы нам наняли в прислуги?..

БЕРНАР (раздраженно): Да он просто прислуга!.. Погоди, не перебивай!

ЛЕТИЦИЯ: Пап, мам права! Зачем такому человеку с нами возиться?.. 

БЕРНАР: Бабки-то всем, небось, нужны!..

ЖАН-ЭДУАРД: Нельзя сказать, что это совсем не так...

БЕРНАДЕТТА: Да откуда он взялся, этот парень?.. И что, его семья не против?..

ЖАН-ЭДУАРД: Орельен - круглый сирота, и уже давно...

БЕРНАДЕТТА: Вот бедняжка!.. Вот непруха - мало того, что сирота, так еще и в услужении у чужих людей!..

БЕРНАР: Что ж он, совсем никакого наследства не получил?.. Семья-то явно не из бедных, раз такое образование парню дали!..  

ЛЕТИЦИЯ: Может, переруглася со всей родней?..

ЖАН-ЭДУАРД: Тут все довольно непросто... Орельен - сын бывшего африканского деспота Рауля Сиссэ.

БЕРНАДЕТТА (шепотом, Летиции): Деспот - это кто?

ЛЕТИЦИЯ: Вроде короля, только очень злобный...

БЕРНАР: И что же с ним случилось?

ЖАН-ЭДУАРД: Его арестовали, расстреляли и судили.

БЕРНАР: Сперва расстреляли, а потом судили?.. 

ЖАН-ЭДУАРД: К несчастью для Орельена, события произошли именно в таком порядке...

ЛЕТИЦИЯ : А его мать?..

ЖАН-ЭДУАРД: Она была одной из двенадцати наложниц его отца, и все они бесследно исчезли в том хаосе, который воцарился в результате их так называемой революции.

БЕРНАР (мечтательно): Вот это да!.. 12 наложниц!.. 

БЕРНАДЕТТА (пихает его ногой): И не мечтай! Небось, не в Африке!..

ЛЕТИЦИЯ: Его эта история, наверно, здорово долбанула, да?

ЖАН-ЭДУАРД: В материальном плане - безусловно. Но в остальном... Когда его отправили во французский пансион, ему было 8 лет. До 20 лет он ни в чем не знал отказа, но ни с отцом, ни с матерью ни разу не встречался. К тому времени, когда их не стало, он уже давно ощущал себя сиротой...

БЕРНАР: Я помню эту историю, в газетах писали... Лет семь или восемь назад, кажется, да?..

ЖАН-ЭДУАРД: Уже  десять!.. С тех пор он и зарабатывает на жизнь чем придется: то шофером, то компаньоном, то сопровождает шикарных дам на светских приемах. Мы вместе учились в этой нормандской школе Де-Рош, и остались друзьями, несмотря ни на что.

БЕРНАДЕТТА: Ах ты, господи!.. Бедный мальчик... И все из-за этих  негров!..

ЖАН-ЭДУАРД (возмущенно): Бернадетта, Орельен и сам - чернокожий!..

БЕРНАДЕТТА: Вы же сказали, его папа был там деспотом! Деспот - это все равно что эксплуататор, значит - белый, разве нет?!.

ЛЕТИЦИЯ (перебивая ее): Мама!.. Они всех цветов бывают, ты что думаешь...

БЕРНАР: Ладно, когда он приступает к своим обязанностям?

ЖАН-ЭДУАРД: Сегодня вечером. Я устроил ужин, чтобы вы могли получше познакомиться.

БЕРНАДЕТТА: Как - ужин?.. В доме шаром покати!.. Мы-то на него рассчитывали!..

ЖАН-ЭДУАРД: Вот поэтому-то мы и идем ужинать в итальянский ресторанчик по соседству! Не бог весть как шикарно, но сойдет...

БЕРНАДЕТТА (забеспокоившись): А там не слишком помпезно?.. Мне как-то боязно, еще не ту вилку ухвачу... Мы ведь пока только начинаем...

ЖАН-ЭДУАРД: Не беспокойтесь, все будет хорошо!..

ЛЕТИЦИЯ: Может, нам переодеться? Как-то мы уж слишком просто выглядим! 

БЕРНАР: Да бросьте вы, девчонки!.. С собственной прислугой идем ужинать, не с архиепископом Парижским! 
Все трое встают. Жан-Эдуард пропускает Бернадетту вперед.
ЖАН-ЭДУАРД (Бернадетте): После вас, сударыня...
Бернадетта глупо хихикает. Летиция следует за ней, а Бернар замыкает процессию.
БЕРНАР: Узнали бы ребята из профсоюза, что у меня чернокожий дворецкий!.. Животики бы надорвали!..

СЦЕНА 3
(Жан-Эдуард, Орельен, Бернар и Бернадетта)

Орельен, в блейзере и галстуке, вместе с Бернаром выносят красный клеенчатый диван. Жан-Эдуард руководит их действиями.
ЖАН-ЭДУАРД: Все в порядке, он проходит! Грузовик уже ждет внизу.
Появляется Бернадетта, держа в руке какую-то бумагу.
БЕРНАДЕТТА (напряженно): Бернар?.. Куда это ты потащил наш диван?..

ЖАН-ЭДУАРД: Послушайте, Бернадетта, не будем опять начинать все сначала... Этому дивану не место в такой квартире!.. Он поедет на мебельный склад.

БЕРНАДЕТТА (показывая бумагу): Склад, значит?.. А я вот тут написано, что его вывезут на свалку в Леваллуа!..  Вы это называете складом?..
Бернар делает знак Орельену, и они опускают диван на пол.
БЕРНАР: Послушай, Надетточка...

БЕРНАДЕТТА: И слушать ничего не хочу!.. Вы оба ведете себя как мерзавцы! Даже если у нас теперь много денег, это еще не повод так обращаться с тем, что нажито честным трудом... Мне стыдно за тебя, Бернар... (Со слезами выходит.)

БЕРНАР: Ну, заинька, послушай, разве это все так важно?.. (Выходит за ней.)

ЖАН-ЭДУАРД: Она меня замучила с этой своей рухлядью...
Орельен садится на диван.
ОРЕЛЬЕН: А вообще-то мамаша Леблан права, диван удобный...

ЖАН-ЭДУАРД: Прекрати, бога ради, и так уже ума не приложу, что с ними делать!..

ОРЕЛЬЕН: Ты прав, это только цветочки. Несмотря на все твои рассказы, я все же не думал, что они до такой степени...  Первое место на конкурсе неотесанного быдла! 

ЖАН-ЭДУАРД: А может, бросить эту затею, пока не поздно, - как ты думаешь?

ОРЕЛЬЕН: Ты что, спятил?.. А деньги?.. Когда это мне еще представится возможность заработать миллион евро?.. Да, та еще семейка, придется попотеть, но нечего плевать в колодец! 

ЖАН-ЭДУАРД: Согласен. Но, чисто по-человечески, тебе не кажется, что мы их искалечим? 

ОРЕЛЬЕН: В этом плане, конечно, риск есть, что уж там... Но если мы хотим честно сделать свое дело, забудь всякую щепетильность: этих троих придется утюжить асфальтовым катком! 

ЖАН-ЭДУАРД: Ну, а вообще, - как они тебе, эти Лебланы?

ОРЕЛЬЕН: Честно?.. Я и  представить себе не мог, что такое бывает!.. Рядом с ними даже постоянные зрители первого канала сошли бы за нобелевских лауреатов!.. 

ЖАН-ЭДУАРД (со вздохом валится в кресло): Вот именно... Ничего у нас не выйдет!.. Хотя, знаешь, они по-своему даже трогательные... Им ведь это все тоже мучительно, но они для дочери стараются... Вот это - любовь!..

ОРЕЛЬЕН: Верно... Это я в них тоже оценил. Только нашу задачу это, увы, никак не облегчает! 

ЖАН-ЭДУАРД: Ни в малейшей степени!  Мы с тобой похъожи на мастеров, которым поручили покрыть позолотой пластмассовую мебель!..

ОРЕЛЬЕН: Ты уже составил для них культурную программу?

ЖАН-ЭДУАРД: Да. Через две недели они у нас впервые посетят Оперу...

ОРЕЛЬЕН: Открытие сезона в парижской Опере?!. Отчаянный ты парень!.. А что они будут слушать ?

ЖАН-ЭДУАРД: "Дон Жуана"... Надеюсь, мамаша Леблан не станет громко требовать, чтобы на поклоны вышел автор!..

ОРЕЛЬЕН: А как насчет светских ужинов?

ЖАН-ЭДУАРД: Через месяц поведем их на пятницу к Ла Файри.

ОРЕЛЬЕН: К Ла Файри?.. К этим снобам? Да ты с ума сошел! Они же их сьедят без соли и раздерут в клочья, как Тузик тряпку!.. 

ЖАН-ЭДУАРД: Не думаю... Они, хоть и снобы, но обнищали... Вот увидишь: за чек на 5000 евро они придут в восторг от Бернара и будут весь вечер восхищаться Летицией... Да что там, - они еще попросят у Бернадетты совета по оформлению интерьера!.. 

ОРЕЛЬЕН: Ну, это ты уже загнул!..

ЖАН-ЭДУАРД (встает): Ладно, оставляю вас выкручиваться с красным диваном королевы-матери, а мне пора в редакцию... Мое похищение дало положительный результат: все теперь за мной бегают... А у тебя что в программе?

ОРЕЛЬЕН: Правила поведения за столом. 

ЖАН-ЭДУАРД: Ого!.. Сочувствую от всей души!.. 

ОРЕЛЬЕН: Спасибо, поддержка будет не лишней... Ты к ужину придешь?

ЖАН-ЭДУАРД: Еще бы!.. Как такое можно пропустить!.. 
Затемнение.
СЦЕНА 4
(Орельен, Бернар, Бернадетта, Летиция)

Орельен стоит. Перед ним небольшой столик, на котором разложены пронумерованные столовые приборы. Летиция и Бернар сидят в креслах. Входит Бернадетта, снимая фартук на ходу.
Орельен (указывая на свои часы): Бернадетта! Уроки начинаются в определенное время! Мы вас каждый раз ждать не станем ! 

БЕРНАДЕТТА: Я же не могла бросить кекс, его надо было вынуть из формы!

ОРЕЛЬЕН (пожимая плечами) : Кекс... Для чего вам кекс?.. Сейчас должны доставить мороженое от Бертийона! 

БЕРНАДЕТТА: Бертийон Бертийоном, а только Бернар из всех десертов предпочитает мой кекс! 

БЕРНАР: Так точно!..

ЛЕТИЦИЯ (вставая): Садись в кресло, мам, я возьму стул.

БЕРНАДЕТТА (въедливо): Ну, конечно... Еще совсем недавно у нас был удобный диван, где мы всей семьей прекрасно помещались... Ну а теперь у нас (подчеркнуто четко произносит слова) шикарная обстановка!.. Очень шикарная!.. Но не очень удобная!..

ОРЕЛЬЕН: Довольно об этом!.. Займемся делом. (Показывает ложку.) Ложка номер один: обычная столовая, серебряная... 

БЕРНАР: Ну, спасибо, что объяснили! Можно подумать, мы у себя в Кретее суп граблями ели!.. 

ОРЕЛЬЕН: Допустим. Но подвох заключается в том, что эту ложку нередко кладут рядом с другой, чуть поменьше, предназначенной для десерта, и тут ошибиться недопустимо.

БЕРНАДЕТТА (шутливо): А то у супа изменится вкус! 

БЕРНАР (в том же духе): И есть его придется дольше! 

ОРЕЛЬЕН (сердясь): Значит, так. Должен вам напомнить, почтенное семейство, что вы здесь - в школе! И учитель в этой школе - я!.. Будете валять дурака, вам же хуже. Я-то ложки не перепутаю. Понятно вам, Бернадетта?..

БЕРНАДЕТТА (сконфуженно): Э... Да.

ОРЕЛЬЕН: Да, а дальше?..

БЕРНАДЕТТА: Э... Да, учитель!

БЕРНАР (ворчливо) : "Да, учитель"!.. Ну, вообще!.. Через два дня он нас заставит петь хором!

 ЛЕТИЦИЯ: Папа! Мама! Прекратите ваши шутки ! 

ОРЕЛЬЕН: Так. Продолжим!
Показывает нож для рыбы.
ОРЕЛЬЕН: Номер 5. Кто мне скажет, для чего нужен этот предмет?
Лебланы неуверенно переглядываются.
ОРЕЛЬЕН (протягивает нож Летиции): Вот, передайте по кругу.

ЛЕТИЦИЯ (разглядывает нож): Вроде лопатки для торта... Только для очень маленького торта...  (Передает нож Бернару.)

БЕРНАР: У моего дедушки была похожая штука, он ею чистил трубку... (Передает нож Бернадетте.)

БЕРНАДЕТТА: Ой, даже представить себе не могу, что бы это такое могло быть.

ОРЕЛЬЕН: Так вот, этот предмет - рыбный нож ! 

БЕРНАДЕТТА (нюхает его): Правда ? А вроде не пахнет...

БЕРНАР: И не режет... Рыбка должна быть нежная!..

 ЛЕТИЦИЯ: Всех выходных не хватит, чтобы с этой штукой сьесть рыбу во фритюре ! 

ОРЕЛЬЕН (преподавательским тоном): Верните мне его и запомните : столовый прибор номер 5, - нож для рыбы... А вот так выглядит вилка для рыбы... (Показывает вилку.) Ее легко узнать: у нее три зубца, а не четыре.

БЕРНАР: У меня была двоюродная сестра, у которой тоже не хватало одного зуба... Только поди узнай ее по этому признаку, пока не ощерится!..
Летиция и Бернадетта прыскают со смеху.
ОРЕЛЬЕН (сильно рассержен): Последнее предупреждение: еще раз перебьете - в субботу оставлю в классе после уроков! 

БЕРНАДЕТТА (Бернару): Хватит тебе дурачиться, в субботу я не могу, я записана к парикмахеру...

ОРЕЛЬЕН: Перейдем теперь к бокалам, их размерам и назначению...

БЕРНАР: А не могли бы мы побольше внимания уделить их содержимому?

ОРЕЛЬЕН: Разумеется! Это входит в нашу программу!.. Кстати, для этого нам придется переместиться в кухню.

БЕРНАР, БЕРНАДЕТТА и ЛЕТИЦИЯ (все вместе): Ах!..
Встают и выходят.

СЦЕНА 5
(Жан-Эдуард, Орельен и Летиция)

Орельен меряет комнату шагами, Летиция сидит.
ЖАН-ЭДУАРД (держа в руках листы бумаги): Что касается Сицилийских Бурбонов, все верно, ни единой ошибки... Браво! 19 баллов из 20! И с Виндзорами тоже, - вам удалось избежать ловушки с ветвью фон Маунтбаттен!.. 17!.. А вот с бельгийским королевсеим домом дела обстоят куда хуже! 

ЛЕТИЦИЯ (взволнованно): Что-нибудь не так?..

ЖАН-ЭДУАРД: Амелия вовсе не внучка королевы Зиты! Она всего лишь дальняя родственница, можно сказать, седьмая вода на киселе... За Бельгию вам - двойка! 

ЛЕТИЦИЯ: Вот черт!.. Главное, я же знала!.. Я бельгийский дом изучила так, что они мне теперь вроде родни!. .

 ЖАН-ЭДУАРД: Осторожно, Летиция, еще одна такая ошибка, и вы станете худшей ученицей недели! 

ЛЕТИЦИЯ: Прошу прощения, Жан-Эдуард... Так или иначе, на этой неделе худший ученик - это папа, не так ли?

ЖАН-ЭДУАРД: О да!.. И это еще не худшее, что ему полагается!.. Наливать Шато-Икем 73-го года в стакан  из-под горчицы с изображением Микки-Мауса, - это, знаете ли, чересчур!..  Не будь он главным заказчиком, я бы его вышвырнул без всякой жалости, и еще наподдал бы под зад коленом!

ЛЕТИЦИЯ: Они оба стараются изо всех сил, Жан-Эдуард, вы же видите!..

 ЖАН-ЭДУАРД: Не спорю, но результатов практически не видно! А время между тем идет...  
Входит Орельен, вид у него удрученный.
ОРЕЛЬЕН: Жан-Эдуард, мне нужна твоя помощь! У меня проблема с Бернадеттой...

ЖАН-ЭДУАРД: Что еще случилось?..

ОРЕЛЬЕН: Она заперлась в чулане, а на двери повесила табличку с буквами "БМД"! 

ЖАН-ЭДУАРД: Это еще что за выходки?.. И что означает "БМД"? "Боевая машина десанта"?.. "Будьте моим другом"?..

ЛЕТИЦИЯ: Нет, у мамы это означает: "Блин, меня достали"! Когда больше уже нет сил терпеть. Ей нужно уединение.

ЖАН-ЭДУАРД: И часто она собирается там уединяться?

ЛЕТИЦИЯ: Каждый день после обеда, с вязанием.

ЖАН-ЭДУАРД (Орельену): Что у нее сегодня после обеда по программе?

ОРЕЛЬЕН: Английский. Должна была заучить несколько фраз для светских раутов.

ЖАН-ЭДУАРД: Да, тут единственное спасение - закрыться в кладовке... Ладно, попробую что-нибудь придумать... (Выходит.)

ЛЕТИЦИЯ: Будьте снисходительнее к маме, пожалуйста!.. Она ведь старается! И даже добилась некоторых успехов...

ОРЕЛЬЕН: Это правда... За эту неделю я ей написал в дневнике "старается, но может добиться большего"... А как у вас дела с европейскими монархами? 

ЛЕТИЦИЯ : 18 из 20.

ОРЕЛЬЕН: Превосходно! А теперь, пока Жан-Эдуард ведет переговоры с вашей матушкой, мы могли бы заняться нашими иносказаниями... (Берет одну из папок со столика.) Вот она, ваша семейная библия... Давайте-ка наугад... (Выбирает страницу, читает.) "Лето 97-го, Руайян, турбаза, налетает ураган и уносит нашу палатку к чертовой матери..." Что ж, Летиция, перескажите-ка мне эту историю, как полагается!

ЛЕТИЦИЯ  (размышляя) : Сейчас перескажу, минуточку... Жуткая была буря! Когда палатку унесло, пришлось спрятаться в сортире кемпинга, но там тоже была такая холодрыга!.. Чуть не околели, зуб на зуб не попадал!.. 

ОРЕЛЬЕН: Летиция, это сырой материал, который в таком виде совершенно непригоден!

ЛЕТИЦИЯ : Ну да, ну да!.. Щас... (Тон ее внезапно меняется.) Действительно, неделя выдалась несколько ветреной... Мне это напомнило бурю летом 97-го года, когда мы гостили в имении у бабушки, в Приморской Шаранте...

ОРЕЛЬЕН: Прекрасно, продолжайте... Только более натуральным тоном!..

ЛЕТИЦИЯ : Боже, какую ночь нам довелось тогда пережить! Дул такой страшный ветер, 160 километров в час, не меньше... Он сорвал немалую часть крыши бабушкиной усадьбы!.. Пришлось провести остаток ночи в туалете турбазы!

ОРЕЛЬЕН: Летиция ! 

ЛЕТИЦИЯ: Блин!.. Трудно все-таки жульничать с воспоминаниями !..

ОРЕЛЬЕН: Я знаю. Но это необходимо...

ЛЕТИЦИЯ: Вам тоже приходилось?..

ОРЕЛЬЕН: Что именно ?

ЛЕТИЦИЯ: Подменять приятные воспоминания детства каким-то враньем?..

ОРЕЛЬЕН: Нет. Но я мог бы. В моем случае, воспоминания бы от этого только выиграли...

ЛЕТИЦИЯ: Да ладно вам заливать!.. Что, ребенку плохо быть богатым?

ОРЕЛЬЕН: Конечно, нет. Но если бы мне предложили выбор, я бы предпочел, чтобы меня любили.

ЛЕТИЦИЯ: Ну, в этом смысле мне не на что пожаловаться. Папа с мамой всегда делали для меня все, что могли. Помню, когда мне исполнялось двенадцать лет, они три месяца копили деньги, чтобы я могла отпраздновать день рождения с подружками  в Диснейленде!  И отдыхать мы всегда вместе ездили, летом на море, зимой на лыжах... Вы ведь тоже ездили куда-нибудь на каникулы?..

ОРЕЛЬЕН: Да, но не с родителями.

ЛЕТИЦИЯ : Они что, вообще никогда к вам не приезжали?

ОРЕЛЬЕН: Однажды это чуть было не произошло... (Летиция смотрит на него вопросительно.) Наша школа устроила для нас морской круиз... Мы плыли вдоль африканского побережья, одна из остановок намечалась в порту Гамбии, это рядом с нашей страной, и мои родители пообещали приехать пообедать со мной на теплоходе. Я был так счастлдив, что растрезвонил об этом повсюду!

ЛЕТИЦИЯ: И что же ?

ОРЕЛЬЕН : Я ужасно гордился. Мой отец был тогда еще только министром внутренних дел, но он уже ездил в лимузине, с кортежем мотоциклистов, это должно было произвести неизгладимое впечатление на всех моих приятелей... У нас в школе была красивая форма - пиджак, галстук, и я во всем этом стою у трапа и жду родителей. Все остальные поехали на экскурсию. Когда они вернулись с экскурсии, я все еще ждал. От родителей не было ни слуху, ни духу. Корабль отчалил, я возвращался во Францию еще на год, с камнем на сердце. Надо мной все смеялись, и только у одного из всех нашлись для меня слова утешения и дружбы. Это был Жан-Эдуард.

ЛЕТИЦИЯ (тронута) : Бедненький, как же вам было грустно!.. .Почему же они не приехали?..  Наверное, что-нибудь помешало?..

ОРЕЛЬЕН: Несомнено. Я так никогда и не узнал, что именно им помешало...
Возвращается Жан-Эдуард.
ЖАН-ЭДУАРД (на взводе) : Идите сюда, оба!.. Мне одному не справиться!.. Это настоящий бунт!.. Бернадетта по-прежнему сидит в кладовке, а Бернар в кухне режет копченую колбасу своим складным ножом прямо на столе и этим же ножом отправляет себе в рот целые ломти!..
Все трое выходят.
СЦЕНА 6
(Бернадетта, затем все остальные)

Бернадетта входит украдкой в гостиную, направляется к телефону, снимает трубку и набирает номер.
БЕРНАДЕТТА (плачущим голосом): Алло?.. Мишлин?.. Это я, моя птичка!.. Бернадетта!.. То есть, теперь уже не  просто Бернадетта... (Плачет.) теперь я должна представляться как Мари-Бернадетта, потому что просто Бернадетта - это имя какой-нибудь кассирши... Я больше не могу, лапуля, сил моих больше нет, это какой-то кошмар!.. Нет!.. Ни в коем случае!.. Нет надо сюда приезжать... А то они догадаются, что я жаловалась!..  Мы тут бесправнее рабов, - ничего нельзя!.. Даже сериал по телику посмотреть – и то нельзя, представляешь?!. Да я знаю, что все это ради Летиции, но уж так тяжело... А за столом – вообще полный мрак!.. Ты бы видела это количество вилок!... А ножей!.. Ты когда-нибудь, слыхала, что для авокадо нужен специальный прибор?.. То-то же!.. Понимаешь теперь ?.. Отпад – не то слово.... У тебя-то как дела, старушка?.. Когда увидимся?.. На распродаже в?.. Когда?.. Хорошо бы, конечно, только завтра после обеда у меня примерка... У Шанель... Слушай, Мишлин! Я тебе еще самое ужасное не рассказала! Они же сперли мой любимый красный диван!.. Ну да, тот самый! Из красного кожзаменителя!.. Какие шутки, ты чего?.. (Поспешно) Давай прощаться, дружочек, они идут!.. Мучители проклятые!.. 
Она быстро вешает трубку и с независимым видом прохаживается по гостиной. Входят Жан-Эдуард, Бернар, Летиция и Орельен.
ЖАН-ЭДУАРД: Бернадетта! Вы говорили по телефону!.. 

БЕРНАДЕТТА: Еще чего не хватало! С кем это, интересно?..  Из тех, кому мне разрешают звонить, никого нет... Вики де Сен-Фуа торчит в Межеве, а Валериана Нортон сейчас в самолете на пути в Майами!

ОРЕЛЬЕН: Вот как?.. Ну, а ваша подружка Мишлин?..

БЕРНАДЕТТА (неискренне) : Кто?..  Ах, Мишлин?.. Понятия не имею! Уже несколько недель от нее ни слуху, ни духу!..

ЖАН-ЭДУАРД: Так я вам и поверил!..

БЕРНАР: Вы чего это, Бернель?.. Моя жена – не врушка какая-нибудь!.. 

ЖАН-ЭДУАРД: Ладно, замнем.... А теперь садитесь, начнем разбор полетов... Я сечас поставлю видеозапись ужина у де Ла Файри...

БЕРНАДЕТТА: Да эти Ла Файри, доложу я вам...

БЕРНАР: Должен ли я напомнить вам, мой дорогой Жан-Эдуард, что между людьми одного круга приставку "де" принято опускать?

ОРЕЛЬЕН: Это верно, Жан-Эдуард. Не возразишь...

ЖАН-ЭДУАРД: Между людьми одного круга – да. Но потребуется еще не один год, чтобы Бернар Леблан де Кретей стал человеком того же круга, что Шарль Анри де Ла Файри...  В общем, без обиняков: вчерашний вечер был настоящим позорищем! Какой-то чудовищный кошмар!.. Вы были ниже всякой критики... Даже мы с Орельеном, зная вас, такого не ожидали!.. 

ОРЕЛЬЕН: Непонятно было, смеяться или плакать...
Лебланы сидят потупившись.
ЛЕТИЦИЯ: Может, вы все-таки несколько преувеличиваете, Жан-Эдуард?..

ЖАН-ЭДУАРД: К сожалению, нисколько!... У меня имеются неопровержимые доказательства, поскольку Ла Файри любезно разрешили снять вчерашний ужин  на кассету..
Нажимает на пульт телевизора.
БЕРНАР: А звука что, нет?..

ОРЕЛЬЕН: Это, быть может, даже к лучшему! Тут, знаете ли, и без звука все понятно!

ЖАН-ЭДУАРД (показывая на экран): Посмотрите на себя, Бернадетта!.. Вы щупаете столовое серебро с таким видом, словно собираетесь его стянуть!.. 

БЕРНАДЕТТА: Да как же иначе-то?.. Они же не были пронумерованы! 

БЕРНАР: Меня это тоже сбило с толку.

ЖАН-ЭДУАРД: А здесь вообще!.. Полюбуйтесь! Бернар ест прямо с ножа! 

БЕРНАР (бурчит): Ну, увлекся немножко... Подумаешь!..

ОРЕЛЬЕН: Бернадетта, вам обязательно было есть три порции утки с апельсинами? 

БЕРНАДЕТТА: Так вкусно же!.. Я же не чужие порции, я только доела то, что оставалось на блюде, - не пропадать же добру!.

ОРЕЛЬЕН: Бернар, выражение «а бабуська-то зашибает не на шутку!» неуместно, когда речь идет о вдовствующей графине!..  

БЕРНАР: Да ладно, я же не по злобе!.. Никто и не обиделся, тем более, что бабка и впрямь выпить не дура... Графа Шарля-Анри это даже развеселило! Мы с ним, кстати, здорово подружились и наверняка  еще будем встречаться!

ЖАН-ЭДУАРД: Бернар, не надо принимать любезность воспитанного человека за проявление искренней симпатии. Граф Шарль-Анри де Ла Файри, в отличие от вас, умеет прилично себя вести, вот и все!

БЕРНАР: А по-моему, он вполне от души!.. Старуха-то и вправду крепко поддает!.. И вдобавок, она уже наполовину в маразме, весь вечер лопотала какую-то фигню, да еще и  дышала мне прямо в лицо, а от нее разит, как от клошара с бодуна!.. 

ЖАН-ЭДУАРД: Теперь, вы, Летиция! Зачем вы повязали на шею салфетку?

ЛЕТИЦИЯ: Что ж тут непонятного? Капля соуса на платье за 7000 евро – и весь вечер испорчен...

ЖАН-ЭДУАРД: С ума сойти можно... Бернадетта, вы никак не могли удержаться, чтобы не выпросить взаймы полбатона на завтрак?!. 

БЕРНАДЕТТА: Ага, легко вам критиковать!.. А кто, между прочим, забыл купить хлеб, - не вы?..
Жан-Эдуард выключает телевизор и начинает ходить взад и вперед, провожаемый опасливыми взглядами Лебланов.
ЖАН-ЭДУАРД: В общем, так. Хватит валять дурака. Время идет. Заниматься будем не только днем, но и вечером. Воскресенья отменяются.  Вам ясно?

БЕРНАР: Э-э.. Профсоюз бы такое не допустил...  

ЖАН-ЭДУАРД: Бернар, заткнись!..

БЕРНАДЕТТА: Что-то вы себе распозволялись...

ЖАН-ЭДУАРД: Это еще только цветочки!.. Вот увидите, Лебланы, - через месяц вас будет не узнать!.. 
Орельен становится рядом с Жаном-Эдуардом и кладет ему руку на плечо.
ОРЕЛЬЕН: Можете не сомневаться: мы свое бабло отработаем! ..

БЕРНАДЕТТА (прижимаясь к Бернару) : Нанар... Мне страшно! 
Свет гаснет, Музыка
СЦЕНА 7
(Бернадетта, Бернар, Орельен и Летиция)

Бернадетта, шикарно одетая, сидит на новом диване и читает светский справочник "Кто есть кто".
БЕРНАДЕТТА (высокомерно): Любопытно, любопытно... В этом справочнике из парижских пригородов Нейи, Монфор-Ла-Мори, Везинэ... Из Кретея - ни души!.. Может, оно и к лучшему... В любом случае, кроме нас, никаких Лебланов тут нет!.. 
Появляется Бернар в элегантном темно-синем костюме.
БЕРНАР (снобским тоном) : Мари-Бернадетта, дорогая, вам понадобится наш "бентли" сегодня во второй половине дня?..

БЕРНАДЕТТА: Отчего вы спрашиваете, Бернар-Мари ? Вы куда-то собираетесь ?

БЕРНАР: Шарль-Анри де ла Файри зовет меня к Шарве, заказывать сорочки.

БЕРНАДЕТТА: И вы, разумеется, опять заплатите и за себя, и за него...

БЕРНАР: А даже если и так?.. Шарль-Анри -  замечательный товарищ, с ним так интересно беседовать!.. Я всегда мечтал о таком друге! 

БЕРНАДЕТТА: Ну что ж, Бернар-Мари,  поезжайте!.. Я останусь дома. Вики, Анн-Сесиль и Соня придут к шестнадцати часам играть в бридж...

БЕРНАР: Опять вас не дозовешься всю вторую половину дня! 

БЕРНАДЕТТА: Мне необходимо сосредоточиться... На прошлой неделе у меня был фул-хаус...

БЕРНАР (укоризненно): Мари-Бернадетта!.. В бридже?!.

БЕРНАДЕТТА: Ах, простите! Вы правы, Бернар-Мари, это в покере...

БЕРНАР: Все, я побежал. Ни слова Жану-Эдуарду о нашей маленькой экскурсии с Шарлем-Анри...

БЕРНАДЕТТА: Договорились, Бернар-Мари. Я вас прикрою. Но вы прекрасно знаете, что Жану-Эдуарду ваша дружба не нравится. Он полагает, что граф общается с вами из корыстных побуждений.

БЕРНАР: Дорогая моя, это сущая клевета! Когда у вас на родовом гербе две скрещенные дубинки на фоне обрушившейся башни родового замка, зачем вам деньги какого-то Бернара Леблана?..

БЕРНАДЕТТА: Например, для того, чтобы отремонтировать обрушенную башню!

БЕРНАР: Помилуйте!.. Если Шарль-Анри и посвящает меня в тонкости финансовых операций, то делает это исключительно из благородства! Он указывает мне выгодные сделки, которыми по причине своей финансовой ситуации не может воспользоваться сам.

БЕРНАДЕТТА: Настолько выгодные, что в прошлом месяце вы похоронили в его мексиканском серебряном руднике 90 000 евро!.. 

БЕРНАР: И поверьте, Мари-Бернадетта,  Шарль-Анри был огорчен больше всех!.. Мне понадобилось три дня, чтобы хоть немного его утешить!

БЕРНАДЕТТА: Я вам верю, мой друг... До вечера! 

БЕРНАР: Кстати, какой у нас дресс-код для сегодняшнего вечера у Сен-Пьеров?

БЕРНАДЕТТА: Неформальный, Бернар-Мари. Мари-Беатриса устраивает ужин для нас на террасе.

БЕРНАР: Потрясающе!.. Итак, до вечера, любовь моя, бай!..
Бернар выходит. Появляется Орельен с подносом.
ОРЕЛЬЕН: Мадам желает пить чай здесь или в игровой гостиной?

БЕРНАДЕТТА: Здесь, Орельен. Прекрасная идея. Мои подруги быстрее появятся.
Орельен начинает сервировать стол для чаепития.
ОРЕЛЬЕН: Немного молока, мадам ? 

БЕРНАДЕТТА: В "дарджелинг"?.. Вы шутите, Орельен!.. 

ОРЕЛЬЕН (улыбаясь ) : Отлично, мадам!.. 
Вынимает блокнотик из кармана и записывает "два балла". Звонит телефон. Орельен снимает трубку.
ОРЕЛЬЕН: Резиденция семьи Леблан, добрый день, слушаю вас!.. Здравствуйте, баронесса!.. Да, разумеется... Одну минуту, прошу вас, я посмотрю, дома ли мадам... (прикрывает рукой трубку, Бернадетте.) Баронесса...

БЕРНАДЕТТА: Я возьму, Орельен...
Орельен кладет трубку на маленький поднос и подает ее Бернадетте, которая шикарным жестом снимает с уха серьгу прежде, чем приложить трубку к уху.
БЕРНАДЕТТА: Алло, Надин?.. Как поживаешь, милочка?... Да,да, разумеется... Я была просто шокирована вчера вечером, увидев что Сен-Пре ужинают с Персивалями... Не хочу показаться сплетницей, но согласись, это выглядит весьма комично!.. Прости, не поняла?.. Ах нет, дорогая, это совершенно невозможно, у меня сегодня бридж!.. Да!.. Сходим завтра на бранч, отличная идея!.. 
Орельен наблюдает и время от времени кивает головой.
БЕРНАДЕТТА: А еще лучше, приходи ко мне... Орельен приготовит нам суши, они у него получаются изумительно!..  Это верно, дорогая... Он - настоящее сокровище... Вообще, должна тебе сказать, нам всегда необычайно везло с цветной прислугой…
Орельен пожимает плечами, берет поднос и направляется к выходу.
ОРЕЛЬЕН: Ну, мамаша Леблан, я тебе покажу "цветную прислугу"!.. (Достает из кармана блокнот.) Минус пять баллов!.. (Выходит.)

БЕРНАДЕТТА: Значит, договорились... Жду тебя завтра в тринадцать часов... Целую, милочка, бай!..
Она кладет трубку.Входит Летиция, держа перед собой на плечиках длинное платье.
ЛЕТИЦИЯ : Мама, я вас не побеспокою?..

БЕРНАДЕТТА: Нет, нисколько, Мари-Летиция... Входи, моя милая...

ЛЕТИЦИЯ: Как вам нравится это платье?.. Вы не находите, что оно напоминает свадебное, - цветом слоновой кости?..

БЕРНАДЕТТА: Вовсе нет, моя дорогая, оно элегантное, скромное, в самый раз для юной невинной девушки... Нет, оно просто создано для тебя! 

ЛЕТИЦИЯ: Скажите, мама... А этот бал дебютанток,  - мне обязательно надо там появиться?..
Снова входит Орельен.
БЕРНАДЕТТА (встает): Ну, разумеется, это обязательно! Разве не так, Орельен ? Будьте добры, унесите чашку... Для молодой девушки твоего круга, дорогая, без этого никакк нельзя обойтись! Кроме того, это же воспоминания на всю жизнь!.. Я помню мой первый бал так, словно это было вчера... А ведь это было...

ЛЕТИЦИЯ: Это было на танцульках в жуанвильском бистро, и ты была в джинсах клеш и майке до пупка!.. Мама, перестань!.. Мы же здесь одни - ты и я...
Бернадетта указывает Летиции на Орельена.
БЕРНАДЕТТА (сухо): Мари-Летиция, ты забываешь о прислуге!.. Будь любезна, прекратим этот разговор... Тебе прекрасно известно, что я не терплю фамильярности! 

 ЛЕТИЦИЯ: Мама!.. 

БЕРНАДЕТТА: Что - "мама"? Я нахожу твое поведение вопиющим! Какая черная  неблагодарность!.. Твой отец и я не жалеем усилий ради того, чтобы добиться успеха. И я просила бы тебя не забывать об этом!

ЛЕТИЦИЯ : Да я и не забываю, только это как-то становится уже too much...

БЕРНАДЕТТА: Довольно, Мари-Летиция! Довольно! Мы с отцом исполним свой родительский долг до конца, и я, право же, не дам себе труда беспокоиться, если на твой вкус это, как ты выражаешься, "too much"! 

ЛЕТИЦИЯ (ошарашенно повторяет):  "Не дам себе труда беспокоиться..."
Орельен, ошеломленно наблюдает за этой сценой. Бернадетта выходит. Летиция опускается в кресло.
ЛЕТИЦИЯ: Орельен!.. Пожалуй, нет, даже наверняка, прежние Нанар и Надетта были лучше... Что вы сделали с моими родителями? Они превратились в каких-то монстров!..
Орельен отставляет поднос и садится на валик дивана.
ОРЕЛЬЕН: По правде говоря, они превзошли наши самые смелые ожидания... (Снова вынимает свой блокнот, записывает.) Еще плюс десять баллов! "Право же, я не дам себе труда беспокоиться" - право же, того стоит!.. Ну же, Летиция, выше голову!.. Все это делается исключительно ради вашего счастья!..

ЛЕТИЦИЯ (плача) : Это слишком!.. Я уже сама не знаю, на каком я свете... Все эти правила, условности, все эти светские обязанности... Какое же это счастье?.. 
Орельен придвигается к ней и обнимает за плечи.
ОРЕЛЬЕН: Ну, полно, полно... Не стоит видеть происходящее только в черном свете и отвергать все сразу. Все не так уж плохо! Скажите-ка: чего вам не хватает?..

ЛЕТИЦИЯ (удрученно): Чего мне не хватает?!.. Вы что, тоже не понимаете?.. Даже вы?.. Неужели вы тоже станете таким же холодным и безразличным, как они?.. Любви мне не хватает!.. Любви!.. Этому вы тоже можете научить?..
Выбегает, хлопнув дверью.
ОРЕЛЬЕН: Кто знает...

СЦЕНА 8
(Бернар, Бернадетта, Жан-Эдуард)

Бернар говорит по телефону.
БЕРНАР: Бернар-Мари Леблан де Кретей!.. Добрый вечер!.. Шарль-Анри!.. (Шепотом.) Лучше не звонить мне домой, это неосторожно... Но вы удачно попали, Жана-Эдуарда нет дома... Не может быть!.. И мы сможем посмотреть макет?..  Потрясающе, я волнуюсь, как школьник!.. Друг мой, я перед вами в долгу... Позвольте подарить вам пакет акций этого проекта... Никаких возражений, Шарль-Анри, и слушать ничего не желаю... Это такая малость в сравнении с тем, чем я обязан вам!.. Ведь это же сделка века!..  О нас с вами будут писать в учебниках истории!.. На вашем новом гербе дубинки будут скрещены не над руинами замка, а над морем!.. Да-да, вы правы, конфиденциальность прежде всего... Итак, послезавтра в 15 часов... Это будет непросто, но я что-нибудь придумаю... У нас занятия в понедельник...  Ну да, еще две недели, - наводим, так сказать, последний лоск!.. Обнимаю вас... Простите?.. Перйти на "ты"?.. О, Шарль-Анри, вот это подарок!.. Ну, тогда - обнимаю тебя, да, обнимаю от всей души!..
Входит Бернадетта с цветочной вазой.
БЕРНАДЕТТА: Позвольте узнать, милый друг, кого это вы от всей души обнимаете?

БЕРНАР: Ла Файри...

БЕРНАДЕТТА: А, вот оно что... Знаете, Бернар-Мари, мне бы не хотелось разрушать ваши иллюзии, но, даже переспав с ним, вам не удастся стать графиней! 

БЕРНАР: Не стоит ревнивать, любовь моя, - Шарль-Анри - мой друг, мой брат по духу, о котором я мечтал всю жизнь... Он просто святой: если бы вы только знали, сколько денег он поможет нам заработать!..

БЕРНАДЕТТА: Насколько мне известно, мы располагаем вполне достаточным состоянием...

БЕРНАР (в порыве мании величия): Да, но речь идет не просто о деньгах! Шарль-Анри открывает передо мною двери в Историю с большой буквы! Отныне Бернар Леблан будет фигурировать в энциклопедических словарях в качестве великого мецената и благодетеля науки! 

БЕРНАДЕТТА (ошеломленно): Бернар-Анри, вы меня пугаете... Вероятно, вам не следует так часто посещать солярий...Что это за история с меценатством и наукой?

БЕРНАР: Послушайте, Мари-Бернадетта, я открою вам тайну, но заклинаю вас нашей любовью, - не разглашайте ее никому!..  Речь идет не только о будущем нашего рода, но и о судьбе всего 21-го века ! 

БЕРНАДЕТТА: Ничего себе!..

БЕРНАР: В двух словах: вы помните, несколько лет назад, когда открыли туннель под Ла-Маншем, как я был расстроен, что не сумел приобрести хотя бы несколько акций этого дела, не сомневаясь, что в дальнейшем оно принесет немалые дивиденды?..

БЕРНАДЕТТА: Да, что-то смутно припоминаю...

БЕРНАР: Так вот, представьте себе, сама жизнь исправляет эту несправедливость! На моем пути оказался Шарль-Анри, и, благодаря ему, я стану первым акционером общества, которое построит самый длинный туннель в мире! 

БЕРНАДЕТТА: Это где же?..

БЕРНАР: Под Атлантикой ! 

БЕРНАДЕТТА (изумленно): Под Атлантикой?.. А куда он будет вести?

БЕРНАР: От Трувиля до Нью-Йорка!.. 

БЕРНАДЕТТА: С ума сойти ! 

БЕРНАР: Да, представьте себе! 

БЕРНАДЕТТА: Но вы уверены, Бернар-Мари, что это надежно?

БЕРНАР: Я ручаюсь за Шарля-Анри, как за себя самого. Но помните, - никому ни слова! Вы обещали!..

БЕРНАДЕТТА: Да, но к чему скрывать это от Жана-Эдуарда?

БЕРНАР: Жан-Эдуард - прекрасный преподаватель, но ему недостает честолюбия, он мелко плавает... Ему не дано оценить масштаб этого проекта! (Делает соответствующий жест) Да и в бизнесе он ничего не смыслит. В общем, это не его уровень. 

БЕРНАДЕТТА: Вы полагаете?..

БЕРНАР: Уверен, любовь моя, можете на меня положиться... А наша принцесса дома?

БЕРНАДЕТТА: Она закрылась в своей комнате и дуется. Мадмуазель изволите ли видеть, не желает отправляться на бал дебютанток! 

БЕРНАР: Разрази меня гром!.. Что это с нею?

БЕРНАДЕТТА: Трудно сказать... Вероятно, запоздалое отрочество, нежелание расставаться с детством... Она утверждает, что этот бал - не что иное, как ярмарка тщеславия, верх лицемерия, где охотники за приданым обхаживают богатых наследниц, привлекательных исключительно своей тугой мошной! Что вся эта церемония - пережиток прошлого и оскорбление для неимущих ! 

БЕРНАР: Что, прямо так и сказала?..

БЕРНАДЕТТА: Гораздо прямее, друг мой! Поверьте, я изрядно смягчаю то, что она сказала на самом деле!..

БЕРНАР: Охренеть можно!.. 

БЕРНАДЕТТА: И не говори! 

БЕРНАР: Нет, ты прикинь!.. Мы тут уже три месяца корячимся, вертимся на пупе!.. 

БЕРНАДЕТТА: Не то слово, Нанар!.. Я прям обалдела! ..

БЕРНАР (возмущенно) : Угрохать два миллиона евро на то, чтобы она заделалась коммунякой!..

БЕРНАДЕТТА: Клянусь, Нанар, своими бы руками придушила!..
Оба ошеломленно молчат.
БЕРНАР: Я полагаю, Мари-Бернадетта,  нам все-таки следует взять себя в руки.

БЕРНАДЕТТА (Выпрямляясь): Вы абсолютно правы, Бернар-Мари. Простите мне эту... минуту слабости, я... Я утратила контроль над собой, и...

БЕРНАР: Не извиняйтесь, любовь моя, это так естественно... Но что же все-таки случилось? .. Ведь она так мечтала стать принцессой, знаменитостью, войти в высший свет... И вдруг - такое?..

БЕРНАДЕТТА: Это все Орельен.

БЕРНАР: Простите?..

БЕРНАДЕТТА: Увы, это так. Вот уже две или три недели, как между Орельеном и Мари-Летицией возникла близость, совершенно неуместная между учителем и ученицей! 

БЕРНАР: Да что вы такое говорите! Вы бредите, моя милая!

БЕРНАДЕТТА: К сожалению, вовсе нет! 

БЕРНАР (изумленно): Летиция - с нашим дворецким?..

БЕРНАДЕТТА (глядя куда-то вдаль): Черномазым...

БЕРНАР: И без гроша за душой! 

БЕРНАДЕТТА (со слезами): Бернар-Мари, друг мой, неужели мы заслужили такой удар судьбы?.. Простите, я неважно себя чувствую, мне надо прилечь... 

БЕРНАР: Да-да, конечно же, моя дорогая!.. А я поспешу в сауну - выпаривать это горькое разочарование...

СЦЕНА 9
(Орельен, Жан-Эдуард, позднее Бернадетта)

Орельен сидит. Жан-Эдуард ходит взaд и вперед.
ЖАН-ЭДУАРД: Говорю тебе, мы действительно слишком далеко зашли! Это уже не академия светской жизни, а остров доктора Моро, как в романе Уэллса!.. Мы создали настоящих чудовищ! Каких-то жутких тварей! 

ОРЕЛЬЕН: Может, ты все-таки преувеличиваешь?..

ЖАН-ЭДУАРД: Если бы!.. Лебланы мутировали, они перестали быть людьми! Нанар и Надетта превратились в типичных выскочек и снобов! Они стали сухими, скупыми, расчетливыми! Да еще и с расистским душком!

ОРЕЛЬЕН (улыбается): Да уж, успех полный! Нынешних Лебланов можно выводить на любую светскую тусовку, - не подведут! 

ЖАН-ЭДУАРД: По-твоему, это успех?.. А что с ними будет через год, через два?.. Да, тратить деньги они научились, это верно! Еще как научились!..  А вот добывать - нет, и очень скоро они окажутся на мели!..

ОРЕЛЬЕН: Уж я-то знаю, как это бывает!..

ЖАН-ЭДУАРД: Вот именно! Я буду очень рад, если мне удастся спасти их от банкротства. Тем, кто на старости лет оказывается в положении приживалов, не позавидуешь...

ОРЕЛЬЕН: А ведь началось все с того, что Лебланы хотели счастья своей дочери!.. Только вышло все наоборот. У Летиции, как выяснилось, и голова на плечах есть, и душа вовсе не пустая... Она-то давно поняла, что красоваться на обложке глянцевого журнала и быть счастливой - совершенно не одно и то же... Она чудесная девушка, - искренняя, прямодушная... Настоящая!

ЖАН-ЭДУАРД: Вот как раз поэтому наш эксперимент и следует срочно прекратить!.. Погоди-ка, дружище... Уж не влюбляешься ли ты потихонечку в эту чудесную девушку?..

ОРЕЛЬЕН: А даже если и так?..

ЖАН-ЭДУАРД: Тогда - тем более!.. Наша светская академия превратилась в бомбу, которая может взорваться в любой момент и наделать бед! 

ОРЕЛЬЕН:  Если ты считаешь, что Летиция рискует утратить искренность и любовь, на которых всегда строились ее отношения с родителями, надо прекращать. Малышка этого не вынесет, она слишком нежна для таких потрясений!..

ЖАН-ЭДУАРД: Так-так... Все куда серьезнее, чем я полагал...Ты влюблен в нее по уши! 

ОРЕЛЬЕН: (садится): Не стану отрицать!

ЖАН-ЭДУАРД: А что Летиция?..

ОРЕЛЬЕН: Ничего. Она не в курсе. Я ей ничего не говорил о своих чувствах. И ты, пожалуйста, меня не выдавай!.. Главное - чтобы она выкрутилась из этой истории без ущерба для себя.

ЖАН-ЭДУАРД: Да, но с Лебланами придется поступить, как с водолазами после глубокого погружения: поднимать их на поверхность постепенно, иначе от резкой перемены даавления из разорвет... (Задумчиво) Кто бы мог подумать! Потратить столько сил на безупречную лакировку, -  и теперь сдирать лак собственными ногтями...
На следующих репликах Жан-Эдуард и Орельен направляются к выходу.
ОРЕЛЬЕН: Ты сам сказал, что другого выхода у нас нет...

ЖАН-ЭДУАРД: Его действительно нет! 
Выходят.

Звонок телефона. Входит Бернадетта, пересекает гостиную и,прежде чем снять трубку, вынимает из уха серьгу.
БЕРНАДЕТТА (в трубку): Мари-Бернадетта Леблан де Кретей, слушаю вас!.. Нет, нет... Поогодите, не вешайте трубку, вы не ошиблись номером!.. Здравствуйте, дорогая Мишлин! Я так рада вас слышать, от вас целую вечность не было никаких известий!.. Как вы поживаете?..  Да, это точно я... Ничего, пусть вас это не смущает, просто мы с Бернаром-Мари приняли решение обращаться ко всем только на "вы"!.. Бернар-Мари - это мой супруг... Припоминаете?.. Итак, слушаю вас, милочка!.. Что у вас нового?.. Распродажа бойлерных кур в "Ашане"? Потрясающе!.. В эту среду?.. Какая жалость, мы не сможем... Мы будем в Довиле, там тоже что-то вроде распродажи...  Жеребцов-однолеток, дорогая... Они крупнее бойлерных кур и немного дороже, но зато и бегают быстрее!.. Домик в деревне, в августе?.. Спокойно, тихо, никого нет и совсем недорого? Превосходно!.. Не может быть!.. Готовы взять половину стоимости талонами на обед?.. Невероятно!.. Как досадно, весь август мы планируем провести в Монако... Да-да, Мишлин, в Монако!.. Нет, талоны на обед они не принимают... Ну, а что еще новенького?.. Рашид по нам очень соскучился? Приятно слышать... Привет ему от нас... Летиция?..  У Мари-Летиция все замечательно, благодарю вас... К сожалению, не могу передать ей трубку, она в манеже!.. Да нет же, конечно, выросла, это не тот манеж!.. Она в манеже, где обучают верховой езде, берет барьеры... Ну, неважно, это долго... Когда увидимся?.. Ну, когда... Даже не знаю, моя милая, в моем ежедневнике нет ни малейшего просвета... Неужели?.. Вы уверены?.. Когда устанавливали надгробный памятник бабушке Одетте?.. И с тех пор ни разу не виделись?.. Тогда, действительно, уже целая вечность... Но церемония была красивая, не правда ли?.. Сто квадратных метров белого мрамора, да, уж мы не поскупились!.. Впрочем, мы ей многим обязаны...Что, простите ? Умять вместе пакетик жареной картошки на ярмарке в Венсене, на той неделе? (Высокомерно усмехается.) Не откажусь, но давайте созвонимся ближе к делу... Целую, Мишлин, бай!.. (Вешает трубку,  с отвращением.) "Пакетик жареной картошки на ярмарке"!.. Бедняжка Мишлин!..
СЦЕНА 10
(Орельен, Летиция, позднее Жан-Эдуард)

Летиция сидит, задумавшись. В гостиную входит Орельен.
ОРЕЛЬЕН: А, Летиция! Как дела?

ЛЕТИЦИЯ (задумчиво): А что, школа закрылась?.. Я больше не Мари-Летиция?

ОРЕЛЬЕН: Мне кажется, просто Летиция вам идет куда больше.

ЛЕТИЦИЯ : Мне тоже начинает так казаться.

ОРЕЛЬЕН: А где родители?

ЛЕТИЦИЯ: Как обычно: мама в институте красоты, папа в банке. Его теперь интересуют только инвестиции.

ОРЕЛЬЕН: Жаль. Хотел с ними попрощаться..

ЛЕТИЦИЯ : А разве они куда-то уезжают?

ОРЕЛЬЕН: Нет, это я уезжаю завтра вечером.
Летиция резко встает.
ЛЕТИЦИЯ: Как это - уезжаете?.. Почему?

ОРЕЛЬЕН: Потому что моя миссия окончена.

ЛЕТИЦИЯ (нервозно): Вы не имеете права! Вы подписали договор на... (Пытается вспомнить.)

ОРЕЛЬЕН: На два месяца. Они истекли три недели назад.

ЛЕТИЦИЯ: Вот, значит, как?.. Получили свои денежки - и привет, бай!.. Как это просто, Орельен! А что будет cо мной, вам наплевать?

ОРЕЛЬЕН: Почему же? Буду почитывать глянцевые журналы. Там все подробности о жизни богатых наследниц...  Летом вы будете в Сен-Тропе, зимой в Куршевеле или Гстааде... Разве вы не к этому стремились?

ЛЕТИЦИЯ (нервничая) Ну, в общем, да... А вы?.. Может, как-нибудь пересечемся в Сен-Тропе?.. Или в горах?..

ОРЕЛЬЕН: Едва ли...  На деньги, полученные от ваших родителей, я купил маленькую гостиницу на Сен-Мартене. Теперь, вместо коктейлей и светских раутов, у меня будет рыбная ловля и мангал прямо на пляже! Разве не прекрасно?..

ЛЕТИЦИЯ (горько): Просто потрясающе!..

ОРЕЛЬЕН: Это прозвучало как-то не очень искренне...

ЛЕТИЦИЯ (очень сухо): Простите, Орельен, но я, кажется, вовсе не обязана разделять восторги собственной прислуги. И будьте добры, принести мне чай. Если я вас верно поняла, до завтрашнего вечера вы еще у нас на службе, не так ли?

ОРЕЛЬЕН (ледяным тоном): Мадмуазель абсолютно права. Куда прикажете подать чай ?
Летиция пересекает салон, начиная рыдать.
ЛЕТИЦИЯ (плача) : В сортир, придурок ! 
Она отталкивает Жана-Эдуарда, входящего в комнату.
ЖАН-ЭДУАРД: Она что, с ума сошла? 

ОРЕЛЬЕН: Наоборот. Безумие заканчивается, и ее это пугает...

ЖАН-ЭДУАРД: Похоже, у всех сегодня день не задался...

ОРЕЛЬЕН: Что случилось? У тебя какие-то проблемы на радио?

ЖАН-ЭДУАРД: На радио все в порядке. Но вот на свалке в Леваллуа - это был сущий ад! Они битых три часа искали мне леблановский диван! 

ОРЕЛЬЕН: Тот самый? Из красного кожзаменителя?..  Неужели его даже крысы отказались жрать?

ЖАН-ЭДУАРД: Ну, погрызли немного, с краю... На него еще упал кузов от машины... В общем, диван пострадал, но узнать можно... Через час его привезут.

ОРЕЛЬЕН: Куда - сюда?.. Ты что, спятил?..

ЖАН-ЭДУАРД: Нет, Орельен, не спятил. Помнишь, мы с тобой говорили о постепенном подъеме на поверхность после глубокого погружения?.. Ну, так вот - для начала мы вернем Лебланам их дерматиновый дизайн...

ОРЕЛЬЕН: Имей в виду, я не стану дожидаться возвращения анисовки и аккордеона! 

ЖАН-ЭДУАРД: Ну и зря. Аккордеон - это очень даже симпатично!..

СЦЕНА 11
(Жан-Эдуард, Бернадетта, позже Бернар.)

Жан-Эдуард сидит на вновь водруженном в центр гостиной красном дерматиновом диване. Входит Бернадетта.
БЕРНАДЕТТА: Орельен?.. Орельен?.. Вы здесь?..
Застывает на месте при виде дивана.
БЕРНАДЕТТА (в ужасе): Это еще что за кошмар?! 

ЖАН-ЭДУАРД: Ваш кретейский диван, узнаёте?.

БЕРНАДЕТТА: С памятью у меня, слава богу, все в порядке! Однако я полагала, что мы окончательно избавились от этого старья! ..

ЖАН-ЭДУАРД: Бывает такое старье, которое невозможно удалить  из собственной души, потому что рана не зарубцуется никогда, дорогая моя Бернадетта... 

БЕРНАДЕТТА: С вашего позволения, - Мари-Бернадетта!.. Что это вы такое говорите, Жан-Эдуард?.. Ничего не понимаю... Кто притащил сюда этот диван?

ЖАН-ЭДУАРД: Я. Мне показалось, что такой звоночек из прошлого будет отнюдь не лишним... И потом, вы были правы, Мари-Бернадетта: на нем очень удобно сидеть... (Жестом приглашает ее сесть рядом.)

БЕРНАДЕТТА (садясь): Должна вам признаться, дорогой друг, это превосходит мое понимание. Решительно превосходит!

ЖАН-ЭДУАРД: Ну, и ничего страшного!.. (Поудобнее устраивается на диване.) Ведь правда же, удобно?..

БЕРНАДЕТТА (с некоторым смущением): Разумеется, удобно. Он действительно способствует релаксации... Но это для меня не новость! 

ЖАН-ЭДУАРД: Нам с вами ни разу не случилось побеседовать по душам, наши разговоры всегда ограничивались рамками наших занятий...

БЕРНАДЕТТА (ей немного не по себе): Да, это правда. Хотя в рамках занятий, при таких учениках, как Лебланы, это уже не так мало!...(Постепенно расслабляясь). Таких упрямых ослов у вас, поди, никогда и не было!.. Ой, простите, Жан-Эдуард, вырвалось!..

ЖАН-ЭДУАРД: Бернадетта, вы счастливы ?

БЕРНАДЕТТА (удивлена): Да, разумеется! Я лично никогда о таком и не мечтала! Жить в таких хоромах, разъезжать в "бентли", да еще с таким наставником, как вы... И вдобавок, такое общество, путешествия, приемы...

ЖАН-ЭДУАРД: И всего этого достаточно - для счастья ?

БЕРНАДЕТТА: Мари-Летиции, Бернару-Мари - да, несомненно! Они оба просто светятся от счастья! 

ЖАН-ЭДУАРД: Ну, а вы, Бернадетта? Лично вы?..

БЕРНАДЕТТА: Послушайте, Жан-Эдуард, вы меня смущаете... Не понимаю, к чему вы клоните?..  В конце концов, если мои близкие счастливы, - значит, я тоже счастлива, вот и все... Я... Я, знаете ли...

ЖАН-ЭДУАРД (с улыбкой): Вы любите свою семью...

БЕРНАДЕТТА: Ну да, и что такого? Это что, неправильно?..
Появляется Бернар в растерзанном виде. Галстук сьехал на бок, волосы всклокочены.
БЕРНАР: Не понимаю... Этого не может быть!.. Не верю!..
Жан-Эдуард встает с дивана.
ЖАН-ЭДУАРД: Что с вами, Бернар-Мари ?

БЕРНАР: Катастрофа!.. Не буду ничего говорить, пока не будет полной ясности, тем более - вам!.. Так или иначе, этого не может быть!..

БЕРНАДЕТТА: Бернар, вы меня пугаете... Летиция?..
Бернар ходит взад и вперед.
БЕРНАР: Нет. (После минутного колебания.) Шарль-Анри!

ЖАН-ЭДУАРД: Ла Файри ?

БЕРНАР (набычась): Не ваше дело! 

БЕРНАДЕТТА: Хватит, Бернар, что случилось?
Бернар валится в кресло.
БЕРНАР: Граф де Ла Файри вчера исчез, вместе со всей своей семьей. Птичка улетела, гнездышко опустело...

ЖАН-ЭДУАРД: Тоже мне, катастрофа! Скорее - гора с плеч, скатертью дорога! Будем надеяться, что больше не придется иметь дело с этим прихлебателем!..

БЕРНАР: Вам легко говорить, Жан-Эдуард!.. Он, представьте себе, уехал не с пустыми руками...

ЖАН-ЭДУАРД: Раз уж вы все равно проговорились, давайте теперь по порядку!

БЕРНАДЕТТА: Шарль-Анри и Бернар-Мари затеяли большой бизнес, Жан-Эдуард, но они не хотели, чтобы вы были в курсе. Лично я была не вполне согласна, но я дала слово молчать. Дело обещало со временем принести огромную прибыль! Бернар, кстати, предусмотрел и для вас небольшую премию! 

ЖАН-ЭДУАРД (раздраженно): И что же придумал этот мошенник Ла Файри ?

БЕРНАДЕТТА (гордо): Туннель под Атлантикой ! 

ЖАН-ЭДУАРД (ошеломленно): Что-о?.. Вы шутите!

БЕРНАР (гордо): Какие шутки!.. От Трувилля до Нью Йорка прямиком!.. И я - главный акционер! ..

ЖАН-ЭДУАРД (с иронией): Боюсь, не только главный, но и единственный... Бернар, вы что, действительно дали заморочить себе голову подобным миражом?..

БЕРНАР: Почему - мираж?!. Я своими глазами видел макет! Потрясающе - в мельчайших деталях, с заправочными станциями, гостиницами, супермаркетами, и все это на трехкилометровой глубине...

БЕРНАДЕТТА: Даже супермаркеты?.. Бедные кассирши! Каково им будет там работать! Света белого не увидят!

ЖАН-ЭДУАРД: Не волнуйтесь, Бернадетта, там никто не будет работать... Какой же владелец супермаркета станет возмещать своим кассиршам расходы на бензин, если им нужно четверо суток, чтобы добраться до места работы!.. Бернар, вы что, вложили  деньги в это очевидное мошенничество?..

БЕРНАР: 20 миллионов евро в оффшорный банк на Багамах. По интернету очень даже просто делается: один щелчок "мышкой" - и тю-тю! ..

ЖАН-ЭДУАРД: Ах, вот как! Тогда, пожалуй, действительно - тю-тю... Вы больше ни гроша из этих денег не увидите! Как, впрочем, и самого Ла Файри. С вашими двадцатью миллионами евро он вряд ли сюда вернется! 

БЕРНАДЕТТА: Вы считаете его настолько непорядочным?..

БЕРНАР: Когда у человека на фамильном гербе две дубинки, это о чем-то говорит!

ЖАН-ЭДУАРД: Герб!.. Герб у них - липовый! Дед Ла Файри взял его напрокат у Ватикана на 50 лет, и теперь они продолжают им пользоваться, хотя срок давно истек.. Ладно, посмотрю, можно ли еще что-то сделать... Мне очень жаль, Бернар, но вы, похоже, разорены! (Выходит.)

БЕРНАДЕТТА: Иди сюда, Нанар. Садись под бочок... 

БЕРНАР (садясь на диван): Мы что, опять на "ты"?

БЕРНАДЕТТА: Поди, не привыкать!.. И вообще, мне этого "тебя" ужасно не хватало... Ну, и чего?.. Остались на бобах, да?..

БЕРНАР: Стыд какой!... Знала б ты, Надетта, как мне стыдно!.. А Летиция?  Ни тебе больше приданого, ни принца, ни балов... Не гожусь я в богачи... Я хотел дружить, хотел делиться... А меня дочиста обобрали... Ни черта у меня не осталось!..

БЕРНАДЕТТА: А мы с Летисией - не в счет, что ли?.. Ладно тебе... Подумаешь! Нам и потуже бывало, вспомни! Проживем как-нибудь. .. И потом, не такие уж мы нищие, Нанар!.. Ты же знаешь, я не шибко верила в эти твои финансовые шахер-махеры, - ну, вот и заныкала 300 000 евро под матрасом! 

БЕРНАР: Ты чего, серьезно?..

БЕРНАДЕТТА: А то!.. Так что сам видишь - жизнь прекрасна! 

БЕРНАР: Погоди, Надетта, ты еще самого ужасного не знаешь! Я подарил нашу старую квартиру Рашиду, месяц назад...

БЕРНАДЕТТА: Да знаю я, мне Мишлин сказала...Ну и правильно сделал, что подарил.

БЕРНАР: (оглядываясь) : Постой, это что такое? Это же наш старый диван! Что он здесь делает?

БЕРНАДЕТТА: Он нас лечит, Нанар. Превращает обратно в людей... Расслабься, лапуля, расслабься... Развались поудобнее, как раньше... Чувствуешь, как все возвращается?.. Кретей, приятели, турбаза в Фурасе...

БЕРНАР: Ох, правда... Точно, я и забыл... Хорошо-то как, Надетта!..

БЕРНАДЕТТА: Хочешь своей анисовой желтухи?

БЕРНАР: Еще как!.. Думаешь, здесь есть?.. Все-таки пойло для работяг...

БЕРНАДЕТТА: Ничего, у нас пока еще есть дворецкий... Может сгонять в лавку, если дома не окажется!

БЕРНАР: А как со светской академией? Накрываем медным тазом?..

БЕРНАДЕТТА: Думаешь, буду плакать? Ни фига!.. Не хочу я больше играть в бридж, Нанар, я в нем ни бельмеса не понимаю! И вечно продуваю! 

БЕРНАР: А я?.. Весь этот гольф, будь он неладен, односолодовое виски, эта дура баронесса со своими выставками пуантилистов, - знаешь, как мне все это обрыдло?.. 

БЕРНАДЕТТА: Возьмеем и снова станем Нанаром и Надеттой, и заживем по-прежнему... Только надо свалить куда-нибудь подальше, чтобы не портить малину Летиции... Она, хоть и без большого приданного, сумеет здесь как-то устроить свою жизнь, с этими... Жить, как мы, она вряд ли захочет.

БЕРНАР: Это точно...

БЕРНАДЕТТА: Как по-твоему, куда нам лучше податься?
Бернар обнимает ее.
БЕРНАР: Я что думаю... Годы-то идут, старость на носу... Хорошо бы нам куда-нибудь на солнышко!.. Как тебе, к примеру, маленький недорогой беленький домик беленьком домике на пляже, где-нибудь на Антилах?..

БЕРНАДЕТТА: Гениально! Только чтобы правда маленький!.. Устала я от этих хором!.. Прям как на вокзале! 

БЕРНАР: Сама и выберешь, заинька!

БЕРНАДЕТТА: И цацки эти все продам!.. Кто это, интересно, валяется на пляже в брильянтах да изумрудах... И.. я же смогу понемногу стряпать, да? А то уж и не помню толком, как сварганить петуха в вине...

БЕРНАР: Все, что душе угодно!

БЕРНАДЕТТА: А скажи-ка мне, Нанар... Как по-твоему, наша Летиция будет к нам иногда наведываться, - в межсезонье,  например, когда поменьше балов этих благотворительных, дефиле всяких и прочей дребедени?..

БЕРНАР: Да наверняка! А если даже и нет, что с того, - раз мы будем знать, что она счастлива...

БЕРНАДЕТТА (растроганно) : Как же я тебя люблю, Нанар!.. Если б ты только знал!..

БЕРНАР (крепко сжимая ее в обьятьях): А я тебя?...
Затемнение.

СЦЕНА 12
(Все)

Летиция собирает вещи. Входит Орельен с чемоданом.
ОРЕЛЬЕН : Готовитесь к отьезду?

ЛЕТИЦИЯ : Конечно, и надо торопиться! Теперь, когда мы разорились, платить здешнюю аренду просто немыслимо... А вы тоже уезжаете?

ОРЕЛЬЕН (ставя на пол чемодан): Да, но у меня особой спешки нет. Могу помочь вам со сборами!

ЛЕТИЦИЯ: Тут и помогать-то особенно не с чем: мы с мамой решили, что все фирменные вещи пойдут в комиссионку. А после продажи маминых драгоценностей, "бентли" и "порше", нельзя будет сказать, что мы совсем уж обнищали... Хотя теперь вы в любом случае богаче нас! 

ОРЕЛЬЕН: Летиция, такая девушка, какой вы теперь стали, без труда найдет себе хорошую партию... Вы можете и дальше вращаться в высшем обществе. Вы ведь к этому и стремились, верно?

ЛЕТИЦИЯ: Было дело... А может, мы еще увидимся?.. На Антильских островах есть какие-нибудь модные места ?

ОРЕЛЬЕН: Смотря где! На моем пляже точно не будет ни герцогов, ни папарацци, ни лимузинов...

ЛЕТИЦИЯ : А принцесса будет?

ОРЕЛЬЕН: Вряд ли. Разве что случайно, проездом...

ЛЕТИЦИЯ: Может, все-таки найдется одна, которая захочет день за днем ждать вашего возвращения с рыбалки?..

ОРЕЛЬЕН: Поживем - увидим... А у вас, Летиция, как обстоят дела с прекрасным принцем? Есть кто-нибудь на примете?

ЛЕТИЦИЯ : Да был тут один... Но он так ничего и не понял...

ОРЕЛЬЕН (не в силах больше сдерживаться): Ах, вот как?.. Один, значит, все-таки был... Не могу ли я быть вам чем-нибудь полезен, пока не уехал?.. Ну, там поговорить с ним, объяснить?..

ЛЕТИЦИЯ : Боюсь, ничего не получится. У меня слишком серьезная соперница!.. 

ОРЕЛЬЕН: Пусть это вас не смущает... Не может у вас быть непобедимой соперницы!

ЛЕТИЦИЯ : Очень даже может.

ОРЕЛЬЕН: Да что в ней такого особенного?.. Чем она лучше вас? Вы ее знаете?..

ЛЕТИЦИЯ (вставая): Нет, сама не видела, он рассказывал... Хороша невероятно: белоснежная, купается в солнечных лучах, вокруг пальмы, у ног - океан... Это - пляж на Антильских островах!

ОРЕЛЬЕН (потрясенно): Погодите... Как же... Это значит, что...

ЛЕТИЦИЯ (приближаясь к нему): Это значит, что для светской академии ты в самый раз, но в школе любви ты просто двоечник! 
Он раскрывает ей обьятья. Поцелуй. Входит Жан-Эдуард с подносом в руке.
ЖАН-ЭДУАРД: А, браво! Очевидно, это какой-то прощальный экзамен, и явно устный!.. Может, объясните?..

ЛЕТИЦИЯ: Да что тут объяснять, мы любим друг друга, и точка!

ОРЕЛЬЕН: Кажется, это самый прекрасный день в моей жизни!..
Входят, держась за руки, Бернар с Бернадеттой. Они подходят ближе.
БЕРНАР И БЕРНАДЕТТА: Не помешали?..

ЛЕТИЦИЯ (осторожно): Наоборот, очень даже кстати... Садитесь. У нас с Орельеном есть новость...

БЕРНАДЕТТА: Отлично, доча, у нас тоже!
Бернар и Бернадетта садятся на диван.
ЛЕТИЦИЯ : Мама, папа... Я счастлива, потому что влюблена...

БЕРНАДЕТТА: Да я уже давно знаю, доча...

ОРЕЛЬЕН: Но, возможно, вы еще не знаете, что я тоже люблю Летицию... А потому, мой дорогой Бернар, я имею честь просить руки вашей дочери!.. 

БЕРНАР (улыбаясь): Нынче я уж точно могу быть уверен, что вы не заритесь на ее приданное!..  Я согласен!.. Будьте счастливы, но смотрите у меня, оба!  Мы c матерью будем неподалеку! 

ЖАН-ЭДУАРД: Ну, а теперь, Лебланы, пришло время выпить и закусить перед ужином! 

БЕРНАДЕТТА (видя поднос на маленьком столике): Что это, Жан-Эдуард ?

ЖАН-ЭДУАРД: Анисовая настойка, копченая лионская колбаса и маринованная фасоль! (Отодвигает Бернадетту). Подвинь-ка попу, Надетта!.. (Усаживается рядом с ней.)

БЕРНАДЕТТА (смотря на поднос): Жан-Эдуард, а вы не боитесь, что от фасоли...

ЖАН-ЭДУАРД: Будем пукать?.. Вполне вероятно!.. И наплевать!.. 
Бернадетта смотрит на Бернара.
БЕРНАДЕТТА: Нанар, ты тоже это слышал?.. Что с ним такое творится?..

БЕРНАР: Наверное, твой диван влияет...

БЕРНАДЕТТА (Летиции и Орельену): Все - сюда, на диван, он волшебный! 
Летиция и Орельен садятся с каждой стороны на подлокотники.
ОРЕЛЬЕН (Бернелю): Ну, что, Жан-Эдуард, скажешь им?..

ЖАН-ЭДУАРД: Думаешь, прямо сейчас?

БЕРНАР: Что такое? Валяйте, выкладывайте!

ЖАН-ЭДУАРД: Скажите-ка, Бернадетта, вы бы еще управились с кассой в супермаркете?

БЕРНАДЕТТА: Ну, если честно, не об этом я мечтала!.. Но если очень надо, - что ж... Быть кассиршей - не самое страшное в жизни! 

ОРЕЛЬЕН: Как насчет бизнеса, Бернар?.. Конечно, не такого масштабного, как строительство туннеля под Атлантикой?..

БЕРНАР: Вообще-то... А почему вы спрашиваете?

ОРЕЛЬЕН: Потому что рядом с моей гостиницей на острове Сен-Мартен есть небольшой магазинчик, где продается всякая всячина. И этот магазинчик, по какой-то совершенно невероятной случайности, только что приобрел некий Жан-Эдуард Бернель... На имя семьи Леблан!..

БЕРНАР: Ну нет!..  Мы не можем принять такой подарок!..

ЖАН-ЭДУАРД: Можете, можете!  Это не подарок, Бернар. Это называется - спонсорская помощь!  Наша светская академия, в лице Орельена и моем, приняла решение премировать своих лучших учеников!.. Кроме того, рано или поздно Ла Файри все равно обьявится, и уж тогда-то, Бернар, можете на меня положиться: он у меня за все заплатит!.. 

БЕРНАДЕТТА: Дети мои дорогие, это просто счастье - жить рядом с вами!.. А маленький магазинчик - это нам в самый раз! 

БЕРНАР: Мы его назовем "Трансатлантический туннель"!..

ЖАН-ЭДУАРД: До чего же здесь хорошо сидится!.. Он точно какой-то волшебный, этот диван! 

КОНЕЦ ПЬЕСЫ

